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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions
carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

+ This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

« The body of this appliance is not washable or water resistant. Do not put the
appliance in liquid.

BATTERY SAFETY
Remove batteries if the unit is not in use for long periods.

Itis not recommended to use a rechargeable battery as this can result in poor
performance

Do not try to charge non-rechargeable batteries.

Different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed.

Do not dispose of used batteries in a fire.

Do not short circuit the battery contacts.

Used batteries must be removed from the appliance, recycled or disposed of in an
environmentally friendly way (see RECYCLING).

PARTS

1. Precision trimmer « Tweezers

2. On/off switch + Small trimming scissors
3. Battery compartment +  Nailfile

4. Nose and ear trimming attachment + Nail clippers

5. Adjustable stubble comb «  Haircomb

Not Shown: + Moustache comb

Storage case +  Cleaning brush




ENGLISH

GETTING STARTED

INSERTING BATTERIES

The trimmer requires 1 ‘AA” alkaline battery (first one included).

Ensure the product is switched off.

To open the battery compartment, turn the base of the unit approximately 1cm
counter-clockwise and pull it off.

Insert the battery into the unit, positive end first.

Replace the base and turn it Tcm clockwise to lock it into place.

Note: Your trimmer will not work if the batteries are inserted incorrectly.

INSTRUCTIONS FOR USE

TO REMOVE HAIR FROM NOSE

Fit the nose and ear trimmer attachment.

Insert it gently into the nostril.

Gently move the groomer in and out of the nostril and at the same time rotate the
groomer.

Avoid inserting the cutting unit more than 6mm into your nostril.

TOREMOVE HAIR FROM EAR

Fit the nose and ear trimmer attachment.

Insert it gently into the outer ear canal opening.

Gently rotate appliance in a circular motion.

Avoid inserting the cutting unit more than 6mm into your ear canal.

NOTE: Do not apply excessive pressure as this damages the trimmer head and may
cause skin injury.

TO TRIM SIDEBURNS

Select the precision trimmer

Turn the trimmer on.

Gently guide the cutting unit to your sideburns holding the unit horizontally at a 90
degree angle to the sideburns.

Trim the sideburns moving the trimmer slowly and carefully, to ensure that you do not
accidentally cut hairs that you do not intend to trim.

Note: It is not recommended that you use the trimmer to define or trim the eyebrows.
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CARE FOR YOUR TRIMMER

Care for your product to ensure a long lasting performance. We recommend that you clean

your groomer after each use.

TROUBLESHOOTING

+ The trimmer is not running but has battery power left:

«Ifitisstill not running put the head into a glass of hot water with it switched off and let
it soak for 15-20 minutes, then try again to switch the unit on.

AFTER EACH USE

+  Rinse the accumulated hair from the cutters as noted above and shake off excess water.

CLEANING CAUTIONS

+ Do not use harsh or corrosive cleaners on the units or their blades.
« Do not apply pressure or hard objects to cutters.
+ Do not submerge in water as damage will occur.

BATTERY REMOVAL

+  Rotate the battery compartment cap approximately % turn anti-clockwise then pull off.

+ Place the cap back on the unit opposite to how it came off and rotate clockwise until the
cap snaps into place.

+  The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.

+  The battery is to be disposed of safely.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
E E substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
— batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and
non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.




DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung
erkldrt wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder drfen nicht mit dem Gerdt
spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrtwerden,
es sei denn sie sind alter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren
Sie das Gerdt und das Kabel auer Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

« Das Gehduse des Gerdtes ist nicht abwaschbar oder wasserfest. Tauchen Sie

das Gerdt nicht in Fliissigkeiten.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DIE BATTERIEN
Wird das Gerét iiber einen langeren Zeitraum nicht benutzt, sollten die Batterien
entnommen werden.
Der Gebrauch wiederaufladbarer Batterien wird nicht empfohlen, da dies die
Gerateleistung herabsetzen kann.
Versuchen Sie nicht, nicht-wiederaufladbare Batterien wieder aufzuladen.
Verwenden Sie verschiedene Arten von Batterien oder neue und gebrauchte Batterien
nicht zusammen.
Leere Batterien diirfen nicht verbrannt werden.
Die Kontakte der Batterien diirfen nicht kurzgeschlossen werden.
Leere Batterien missen aus dem Gerat entfernt und recycelt oder umweltschonend
entsorgt werden (sieche RECYCLING).
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BESTANDTEILE
1. Prézisionstrimmer «  Pinzette

2. Ein-/ Ausschalter +  Kleine Schere zum Trimmen von Haaren
3. Batteriefach +  Nagelfeile
4. Trimmeraufsatz zum Schneiden von + Nagelknipser
Nasen- und Ohrenhaaren +  Haarkamm
5. Verstellbarer Stoppelkamm «  Bartkamm
Nicht abgebildet: +  Reinigungsbiirste

«  Aufbewahrungsetui

VORBEREITUNGEN

BATTERIEN EINLEGEN

« lhr Trimmer bendtigt 1 AA-Alkali-Batterie (die erste Batterie ist im Lieferumfang
enthalten).

«  Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist.

« Um das Batteriefach zu 6ffnen, drehen Sie die Unterseite des Geréts ca. 1 cm gegen den
Uhrzeigersinn.

«  Setzen Sie die Batterie mit dem +-Symbol voran ein.

«  Setzen Sie die Unterseite wieder auf und drehen Sie sie ca. 1 cm im Uhrzeigersinn, bis
sie einrastet.

Hinweis: Das Gerét funktioniert nicht, wenn die Batterie falsch eingelegt ist.

BEDIENUNGSANLEITUNG

NASENHAARE ENTFERNEN

«  Befestigen Sie den Trimmeraufsatz zum Schneiden von Nasen- und Ohrenhaaren.

+ Fihren Sie ihn vorsichtig in die Nase ein.

+ Bewegen Sie das Gerat vorsichtig in die Nase hinein und wieder heraus und drehen Sie
gleichzeitig das Gerét.

« Achten Sie darauf, dass Sie die Schneideeinheit nicht weiter als 6 mm in die Nase
einfiihren.

AUGENBRAUEN ZUPFEN UND TRIMMEN

+  Befestigen Sie den Trimmeraufsatz zum Schneiden von Nasen- und Ohrenhaaren.

+  Fiihren Sie ihn vorsichtig in die Offnung des duBeren Gehérgangs ein.

+ Fuhren Sie das Gerat in vorsichtigen und kreisformigen Bewegungen ein.

+ Achten Sie darauf, dass Sie die Schneideinheit nicht tiefer als 6 mm in den Gehorgang
einflihren.

+ Hinweis: Uben Sie keinen starken Druck aus, da dies den Trimmeraufsatz beschadigen

und die Haut verletzen kann.
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KOTELETTEN TRIMMEN

« Wahlen Sie den Prézisionstrimmer.

«  Schalten Sie den Trimmer ein.

«  Fuhren Sie die Schneideinheit sanft an die Koteletten und halten Sie sie horizontal in
einem 90-Grad-Winkel an die Koteletten.

+  Fuhren Sie den Trimmer beim Trimmen der Koteletten langsam und vorsichtig, um nicht
versehentlich Haare zu schneiden, die Sie nicht trimmen méchten.

+  Hinweis: Die Nutzung des Trimmers zum Kiirzen oder Konturieren der Augenbrauen ist
nicht empfohlen.

PFLEGE IHRES TRIMMERS

Pflegen Sie Ihr Gerdt, um noch lange Freude damit zu haben. Wir empfehlen lhnen die
Reinigung nach jeder Anwendung.

FEHLERBEHEBUNG

«  Falls das Gerat nicht funktioniert, obwohl der Akku noch nicht leer ist:

+ Sollte er sich trotzdem nicht einschalten lassen, lassen Sie den Aufsatz des
ausgeschalteten Gerdts 15-20 Minuten in einem Glas heilen Wassers einweichen und
versuchen Sie es anschliefend erneut.

NACH JEDEM GEBRAUCH
«  Splilen Sie Haare, die sich angesammelt haben, wie oben beschrieben von der
Klingeneinheit und schiitteln Sie Giberschiissiges Wasser ab.

REINIGUNGSHINWEISE
+ Verwenden Sie keine aggressiven oder korrosiven Reinigungsmittel auf dem Gerat oder
den Klingen.

« Uben Sie nicht zuviel Druck auf die Klingen aus und halten Sie sie von harten
Gegenstanden fern.
+  Nichtin Wasser tauchen, da das Gerét sonst beschadigt wird.

BATTERIE ENTFERNEN

+  Drehen Sie den Deckel des Batteriefachs um etwa 1/4-Drehung gegen den
Uhrzeigersinn und nehmen Sie ihn dann ab.

+  Setzen Sie den Deckel wieder auf und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, bis er einrastet.

+ Der Akku muss vor der Entsorgung des Gerats aus dem Gerat entfernt werden.

+ Der Akku muss vorschriftsmaBig entsorgt werden.
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RECYCLING
Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
gefahrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Geréte sowie
wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem
—

dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht tiber den normalen
Hausmdll entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.




NEDERLANDS

Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en
personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of met
een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/ instructies
hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing zijn. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en onderhoud mag niet
door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en onder
toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen
onder de 8 jaar.

De behuizing van dit apparaat is niet afwasbaar en is niet waterbestendig.
Dompel het apparaat niet onder in vloeistoffen.

BATTERIJVEILIGHEID

Verwijder de batterijen indien u het apparaat gedurende langere periodes niet
gebruikt.

Het wordt niet aanbevolen om een oplaadbare batterij te gebruiken, aangezien dit tot
slechte prestaties kan leiden.

Probeer niet-oplaadbare alkalinebatterijen niet op te laden.

Nieuwe en oude of verschillende soorten batterijen mogen niet gemengd worden.
Gooi gebruikte batterijen niet in het vuur.

Sluit de batterijcontacten niet kort.

Gebruikte batterijen moeten uit het apparaat verwijderd worden en gerecycled of op
een milieuvriendelijke manier weggegooid worden (zie RECYCLING).

ONDERDELEN

1. Precisietrimmer «  Pincet

2. Aan/uit-schakelaar +  Kleine trimschaar

3. Batterijvakje + Nagelvijl

4. Neus- en oortrimopzetstuk + Nagelknipper

5. Verstelbare stoppelkam +  Haarkam

Niet afgebeeld +  Snorrenkam
Opberghoes +  Reinigingsborstel




NEDERLANDS

OM TE BEGINNEN

DE BATTERIJEN PLAATSEN
+ Detrimmer vereist 1 'AA’ alkalinebatterij (meegeleverd).

«  Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.

+ Om het batterijvakje te openen, draait u de onderkant van de unit ongeveer 1 cm tegen
de klok in.

+  Plaats de batterij in de unit, met de positieve kant voor.

+  Plaats de onderkant weer en draai deze ongeveer 1 cm met de klok mee om hem te
vergrendelen.

Opmerking: uw apparaat werkt niet wanneer de batterijen niet correct geplaatst zijn.

GEBRUIKSAANWUZING

NEUSHAAR VERWIJDEREN

+  Bevestig het opzetstuk voor de neus- en oortrimmer.

+  Brenghetvoorzichtig in het neusgat.

+  Beweeg het apparaat voorzichtig in en uit het neusgat, terwijl u een draaiende
beweging maakt.

«  Zorg ervoor dat de meseenheid niet verder dan 6mm in uw neusgat komt.

OORHAAR VERWIJDEREN

+  Bevestig het opzetstuk voor de neus- en oortrimmer.

+  Steek het voorzichtig in de buitenste gehoorgangopening.

+ Maak met het apparaat voorzichtig een cirkelvormige beweging.

+  Zorg ervoor dat de meseenheid niet verder dan 6 mm in uw gehoorkanaal komt.
+  Letop:drukniet te hard, dit kan de trimmerkop en uw huid beschadigen.

BAKKEBAARDEN TRIMMEN

+ Neem de precisietrimmer.

+  Zetdetrimmeraan.

+  Leid de trimmer voorzichtig naar de bakkebaarden en houd de trimmer horizontaal in
een hoek van 90 graden ten opzichte van de bakkebaarden.

+  Trim de bakkebaarden door de trimmer langzaam en voorzichtig te bewegen, zodat je
niet per ongeluk haren trimt die niet getrimd moeten worden.

+ Opmerking: Het wordt niet aanbevolen om de trimmer te gebruiken voor het bijwerken
of trimmen van de wenkbrauwen.




NEDERLANDS

UW APPARAAT VERZORGEN

Zorg goed voor uw apparaat om een langdurige prestatie te garanderen. Wij raden aan om
uw apparaat na elk gebruik te reinigen.

PROBLEMEN OPLOSSEN

+ Wanneer het apparaat niet werkt, maar de batterij nog niet leeg is:

+ Als het apparaat nog steeds niet functioneert, doopt u de kop (uitgeschakeld) in een
glas heet water en laat hem 15-20 minuten weken. Vervolgens probeert u het apparaat
nogmaals in te schakelen.

NA IEDER GEBRUIK
+  Spoel de achtergebleven haren op de snijbladen weg zoals hierboven beschreven en
schud overtollig water af.

VOORZORGSMAATREGELEN BlJ HET REINIGEN

+ Gebruik geen agressieve of schurende reinigingsmiddelen op de behuizing of de
snijbladen.

+  Drukniet te hard en gebruik geen harde voorwerpen op de messen.

« Dompel dit apparaat niet volledig onder water. Dit zal het apparaat beschadigen.

DE BATTERIJ VERWIJDEREN

+  Draai het deksel van het batterijvak ongeveer 1/4 slag naar links en verwijder het
deksel.

+  Plaats het deksel weer op het apparaat door nu omgekeerd te werk te gaan

+ endraai het deksel rechtsom totdat deze vastklikt.

+  De batterij moet verwijderd worden voor u het apparaat weggooit.

+  De batterij moet veilig worden verwijderd en op de juiste manier worden weggegooid.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
E\/ ﬁ vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare

batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.




FRANCAIS

Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sur. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

« (et appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des
personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou ne
possédant pas I'expérience et les connaissances suffisantes, pour autant que
(es personnes soient supervisées/aient requ des instructions et soient
conscientes des risques encourus.Les enfants ne peuvent pas jouer avec
'appareil Le nettoyage et I'entretien par 'utilisateur ne doivent pas étre
effectués par des enfants, a moins qu'ils ne soient agés de plus de 8 ans et
qu'ils soient supervisés.Tenez 'appareil et le cable hors de portée des enfants
de moins de 8 ans.

« Le corps de cet appareil n'est pas lavable et n'est pas résistant a I'eau. Ne

plongez pas I'appareil dans un liquide.

SECURITE DES PILES
Retirez les piles si vous prévoyez de ne pas utiliser I'appareil pendant des périodes de
temps prolongées.
Il n'est pas recommandé d'utiliser une batterie rechargeable car cela peut entrainer un
fonctionnement déficient.
Ne tentez pas de charger des piles non rechargeables.
Différents types de piles ou des piles neuves et usagées ne doivent pas étre mélangés.
Ne jetez pas les piles usagées dans le feu.
Ne court-circuitez pas les contacts des piles.
Les piles usagées doivent étre retirées de |'appareil, recyclées ou éliminées d'une
maniére qui soit respectueuse de I'environnement (voir RECYCLAGE).
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PIECES

1. Tondeuse précision +  Pince a épiler

2. Interrupteur marche-arrét +  Petits ciseaux de coupe

3. Compartiment a piles « Limeaongles

4. Accessoire de coupe pour nezetoreilles  +  Coupe-ongles

5. Guide de coupe réglable pour barbe +  Peigne a cheveux
naissante «  Peigne pour moustache

Nonillustré : +  Brosse de nettoyage

+  Trousse de rangement

POUR COMMENCER

INSERER LES PILES

+ Latondeuse nécessite une pile alcaline de type « AA » (la premiére pile est fournie).

«  Assurez-vous que l'appareil soit éteint.

« Pour ouvrir le compartiment de la pile, faites pivoter la base de I'appareil d'environ 1 cm
dans le sens contraire des aiguilles d'une montre.

«  Placezla pile dans I'appareil, en insérant d'abord le pole positif.

+  Remettez la base en place et faites-la pivoter d'environ 1 cm dans le sens des aiguilles
d'une montre pour la verrouiller.

Remarque : votre tondeuse ne fonctionnera pas si les piles ne sont pas insérées

correctement.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

POUR COUPER LES POILS DU NEZ

+ Fixezl'accessoire de coupe pour nez et oreilles.

+ Introduisez-le délicatement dans la narine.

+  Faites doucement rentrer et sortir la tondeuse de la narine en la tournant en méme
temps.

+  Evitezd'insérer I'unité de coupe a plus de 6 mm dans votre narine.

POUR COUPER LES POILS DES OREILLES

« Fixezl'accessoire de coupe pour nez et oreilles.

+  Introduisez-le délicatement dans l'ouverture du conduit auditif externe.

+  Faites pivoter délicatement I'appareil avec un mouvement circulaire.

. Evitez d'insérer 'unité de rasage de plus de 6&nbsp;mm dans votre conduit auditif.

+ Remarque: Veillez a ne pas appliquer une pression excessive, étant donné que cela
pourrait endommager la téte de la tondeuse et occasionner une lésion de la peau.
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POUR TAILLER LES PATTES

«  Sélectionnez la tondeuse de précision.

+ Allumezla tondeuse.

+  Guidez délicatement I'unité de coupe vers vos pattes en tenant I'appareil
horizontalement a un angle de 90 degrés par rapport aux pattes.

« Taillezles pattes en déplacant la tondeuse lentement et avec précaution, pour éviter de
couper accidentellement les poils que vous n‘avez pas I'intention de couper.

+ Remarque il nest pas recommandé d'utiliser la tondeuse pour définir ou tailler les
sourcils.

ENTRETIEN DE VOTRE TONDEUSE

Prenez soin de votre produit pour lui assurer une longue performance. Nous vous
recommandons de nettoyer votre tondeuse aprés chaque utilisation.

DEPANNAGE

«  Silatondeuse ne fonctionne pas et que la batterie a encore de I'énergie :

«  Sil'appareil ne fonctionne toujours pas, placez la téte dans un verre d'eau chaude avec
I'appareil éteint, et laissez tremper pendant 15 a 20 minutes, puis essayez a nouveau de
démarrer l'appareil.

APRES CHAQUE UTILISATION
+ Rincezles poils accumulés sur les lames comme indiqué ci-dessus et éliminez tout
excédent d’eau.

PRECAUTIONS DE NETTOYAGE

+ Ne pas utiliser des produits de nettoyages abrasifs ou corrosifs sur I'appareil
+ ousurseslames.

+ Nepasappliquer de pression ou d'objets durs sur les lames.

+ Nepasl'immerger dans I'eau, ceci entrainerait des dommages.

RETRAIT DE LA BATTERIE

+  Faites pivoter le couvercle du compartiment a pile d’environ % de tour dans le sens
contraire des aiguilles d'une montre, puis retirez le couvercle.

+  Remettez le couvercle en vous aidant des repéres et faites pivoter le couvercle dans le
sens des aiguilles d'une montre jusqu'a ce qu'il soit bien en place.

«  Labatterie doit étre retirée de I'appareil avant la mise au rebut de ce dernier.

+ Labatterie doit étre éliminée en toute sécurité.
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RECYCLAGE

ZE

Afin d'éviter les problemes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles
ne doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los nifios mayores de 8 afios y personas sin el conocimiento o la experiencia ®
necesarios 0 con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato i han recibido las instrucciones apropiadas, son supervisados y
comprenden los peligros que conlleva su uso. Los nifios no deben jugar con el
aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberén ser realizados por nifios,
salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el aparato y
el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

« El cuerpo de este aparato no es lavable ni resistente al agua. No sumerja el

aparato en liquidos.

NORMAS DE SEGURIDAD PARA PILAS
Retire las pilas si no va a utilizar la unidad durante un largo periodo de tiempo.
No se recomienda utilizar una pila recargable ya que puede afectar negativamente el
funcionamiento del aparato.
No intente cargar pilas no recargables.
No deben mezclarse diferentes tipos de pilas, tampoco las nuevas con las usadas.
No arroje al fuego las pilas gastadas.
No cortocircuite los contactos para las pilas.
Debe retirar las pilas usadas del aparato, reciclarlas o desecharlas de forma respetuosa
con el medio ambiente (ver RECICLAJE).

PARTES
1. Cortador de precision «  Pinzas
2. Interruptor de encendido/apagado «  Tijeras pequefas para recortar
3. Compartimento para la bateria «  Limade ufas
4. Accesorio para recortar el pelodelanariz +  Cortaufias
y orejas «  Peine para el pelo
5. Peine ajustable para barba corta «  Peine pare el bigote
No mostrados: «  Escobilla de limpieza

Neceser de viaje
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COMO EMPEZAR

COLOCACION DE LAS PILAS

+  Elrecortador requiere 1 pila alcalina AA (la primera se incluye con el modelo).

+  Asegurese de que el aparato estd apagado.

«  Paraabrir el compartimento para las pilas, gire la base del aparato aproximadamente 1
cm hacia la izquierda.

+ Inserte la pila en el aparato (primero el polo positivo).

+ Vuelvaa colocar la base y girela 1 cm hacia la derecha hasta que vuelva a quedarse en su
posicion original.

Nota: el recortador no funcionara si la pila no esta correctamente instalada.

INSTRUCCIONES DE USO

PARA QUITAREL PELO DE LA NARIZ

+  Coloque el accesorio recortador de pelo de nariz y orejas.

+  Insértelo suavemente en el orificio nasal.

+ Mueva lentamente el aparato hacia dentro y hacia fuera del orificio nasal girdndolo al
mismo tiempo.

+  Eviteinsertar la unidad de corte mas de 6 mm en el orificio nasal.

PARA ELIMINAR EL PELO DE LAS OREJAS

+  Coloque el accesorio recortador de pelo de nariz y orejas.

+ Insértelo suavemente en la apertura del canal auditivo externo.

+  Gire suavemente el aparato en un movimiento circular.

+ Evite introducir la unidad de corte mas de 6mm en el canal auditivo.

+ Nota: No aplique demasiada presion; puede danar el cabezal del recortador y causar
heridas en la piel.

PARA RECORTAR LAS PATILLAS

+  Seleccione el recortador de precision.

+  Encienda el recortador.

+  Pase cuidadosamente la unidad de corte por las patillas, manteniendo el aparato en
posicion horizontal en un angulo de 90 grados con respecto a las patillas.

+  Recorte las patillas moviendo el recortador lenta y cuidadosamente, asegurandose de
no cortar otras secciones accidentalmente.

+ Nota: no se recomienda utilizar el recortador para definir o depilar las cejas.




ESPANOL

CUIDADO DEL APARATO

Cuide su aparato para asegurar un rendimiento duradero. Se recomienda limpiar el aparato

después de cada uso.

SOLUCION DE PROBLEMAS

«  Silapilatiene carga suficiente pero el aparato no funciona:

+  Sisigue sin funcionar, introduzca el cabezal apagado en un vaso de agua caliente y
déjelo en remojo durante 15-20 minutos, después intente de nuevo encender la unidad.

DESPUES DE CADA USO

+  Quite con agua el pelo acumulado de las cuchillas segun se indica mas arriba y
sactdalas para escurrirlas .

ADVERTENCIAS DE LIMPIEZA

+ No utilice productos de limpieza agresivos o corrosivos para limpiar el aparato o las
cuchillas.

+ Noaplique presion u objetos duros sobre las cuchillas.

+ Nolosumerja en agua, ya que de lo contrario se dafara.

CAMBIO DE LAS PILAS

+  Girelatapa del compartimento de la pila aproximadamente % de vuelta en sentido
contrario a las agujas del reloj y retirela.

+ Vuelvaa colocar la tapa en la unidad utilizando las marcas de alineacién y girandola en
el sentido de las agujas del reloj hasta que encaje en su sitio.

+ Lapiladebe retirarse del aparato antes de desecharse.

+  Lapiladebe desecharse de forma segura.

RECICLAJE

sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.

E Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de




ITALIANO

Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« Lapparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali che
abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili
rischi. | bambini non devono giocare con 'apparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto
anni.

« Il corpo dell'apparecchio non  lavabile o resistente all'acqua. Non immergerlo

in sostanze liquide.

SICUREZZA DELLA BATTERIA
Rimuovere le batterie se I'unita non viene utilizzata per lunghi periodi.
Si raccomanda di non utilizzare una batteria ricaricabile in quanto puo portare a
prestazioni di basso livello.
Non provare a ricaricare le batterie non ricaricabili.
Non mischiare tipi diversi di batterie o batterie nuove e usate.
Non gettare le batterie usate nel fuoco.
Non cortocircuitare i contatti della batteria.
Le batterie usate devono essere rimosse dall'apparecchio, riciclate o smaltite in maniera
ecologica (si veda RICICLO).

PARTI

1. Rifinitore di precisione +  Pinzette

2. Interruttore on/off « Forbici piccole per la rifinitura

3. Vano batteria +  Lima per unghie

4. Accessorio per la rifinitura di naso e +  Tagliaunghie
orecchie «  Pettine per peli

5. Pettine regolabile per barba spessa +  Pettine per baffi

Non mostrato: + Spazzola per la pulizia
Custodia




ITALIANO

COME INIZIARE

INSERIMENTO BATTERIE

Il rifinitore richiede 1 batteria alcalina del tipo ‘AA’ (la prima & inclusa).

Assicurarsi che il prodotto sia spento.

Per aprire il vano della batteria, ruotare la base dell'unita di circa 1 cm in senso
antiorario.

Inserire la batteria nell'unita (dapprima il polo positivo).

Riposizionare la base e ruotarla di circa 1 cm in senso orario per bloccarla in posizione.

Nota: il vostro rifinitore non funzionera se le batterie sono inserite in modo errato.

ISTRUZIONI PERL'USO

RIMOZIONE DEI PELI DAL NASO

Montare I'accessorio rifinitore per naso e orecchie.

Inserirlo delicatamente nella narice.

Muovere delicatamente il rifinitore dentro e fuori la narice e contemporaneamente
ruotarlo.

Evitare di inserire I'unita di taglio per piu di 6mm all'interno della narice.

RIMOZIONE DEI PELI DALLE ORECCHIE

Montare I'accessorio rifinitore per naso e orecchie.

Inserirlo delicatamente nell’apertura del condotto uditivo esterno.

Ruotare delicatamente l'apparecchio con un movimento circolare.

Evitare di inserire I'unita di taglio per pit di 6 mm nel canale auricolare.

Nota: Non applicare pressione eccessiva in quanto questo danneggerebbe la testina del
rifinitore e potrebbe provocare danni alla pelle.

RIFINITURA DELLE BASETTE

Selezionare il rifinitore di precisione.

Accendere il rifinitore.

Guidare delicatamente I'unita di taglio verso le basette tenendo l'unita in orizzontale
con un angolo di 90° rispetto alle basette.

Tagliare le basette muovendo il rifinitore lentamente e con attenzione, per evitare di
tagliare accidentalmente i peli che non siintendono tagliare.

Nota: Si consiglia di non utilizzare il rifinitore per definire o rifinire le sopracciglia.

CURA DEL VOSTRO APPARECCHIO

Trattate bene il vostro apparecchio per avere prestazioni durature nel tempo.
Raccomandiamo di pulire il vostro rifinitore dopo ogni utilizzo.




ITALIANO

RISOLUZIONE PROBLEMI

«llrifinitore non funziona ma la batteria & ancora carica:

+  Selapparecchio non funziona, mettere la testina in un bicchiere di acqua calda ad
apparecchio spento e lasciare in immersione per 15-20 minuti, poi provare di nuovo ad
accendere I'apparecchio.

DOPO OGNIUSO
«  Sciacquare i peli accumulati nelle lame come da descrizione sopra riportata e scuotere
per eliminare I'acqua in eccesso.

RACCOMANDAZIONIPER LA PULIZIA

+ Non utilizzare detergenti aggressivi o corrosivi sulle unita o le lame.
+ Non fare pressione e non premere con oggetti duri contro le lame.
+ Nonimmergere I'apparecchio in acqua in quanto si danneggerebbe.

RIMOZIONE DELLA BATTERIA

+ Ruotare il coperchio del vano batteria di circa % di giro in senso antiorario, poi staccarlo.

«  Poggiare dinuovo il cappuccio sull'apparecchio in direzione opposta a quella in cui si
trovava quando € stato staccato e ruotare in senso orario fino a quando il cappuccio
raggiunge la sua posizione.

«  Labatteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima dello smaltimento.

+ Labatteria deve essere smaltita in sicurezza.

RICICLO
Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
—

con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af bern fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne
erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og forstdr de
forbundne farer. Barn mé ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse mé ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 & og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for raekkevidden
af bern under 8 dr.

« Dette apparats hoveddel kan ikke vaskes og er ikke vandteet. L ikke

apparatet ned i vaske.

BATTERISIKKERHED
Fjern batterierne, hvis enheden ikke skal bruges i en leengere periode.
Det anbefales ikke at bruge et genopladeligt batteri, da det kan forringe enhedens
ydeevne.
Forsag ikke at genoplade ikke-genopladelige batterier.
Batterier af forskellig slags eller nye batterier og brugte batterier ma ikke blandes.
Kast aldrig brugte batterier pa aben ild.
Undlad at kortslutte batteriets kontaktflader.
Brugte batterier skal tages ud af apparatet, afleveres til genanvendelse eller kasseres
ifolge gaeldende miljglove (se GENBRUG).

DELE

1. Preacisionstrimmer +  Pincet

2. Teend-/slukknap + Lille trimmersaks
3. Batterikammer + Neglefil

4. Trimmertilbeher til nese og erer + Negleklipper

5. Justerbar stubbekam « Hérkam

Ikke illustreret: + Overskaegskam

Etui +  Rengeringsberste




KOM IGANG

INDSATNING AF BATTERIER

+ Trimmeren bruger 1 ‘AA™-alkalinebatteri (forste batteri medfelger).

+  Serg for, at produktet er slukket.

+  Batterikammeret dbnes ved at dreje enhedens bund ca. 1 cm imod urets retning.
+  Seetbatterieti enheden - plusenden forst.

+  Seetbunden péigen og drej den ca. 1 cmi urets retning for at fastlase den.
Bemaerk: Trimmeren virker ikke, hvis batterierne er isat forkert.

INSTRUKTIONER FOR BRUG

FOR AT FJERNE HAR FRA NASEN

«  Péset tilbehoret til naese-, grer.

«  Seetdet forsigtigt ind i naeseboret.

«  Forforsigtigt groomeren ind og ud af naeseboret samtidig med at du roterer
groomeren.

+ Undgd at fore klingen lzengere end 6 mm ind i dit naesebor.

FOR AT FJERNE HAR FRA BRENE

«  Pésettilbehoret til naese-, grer.

«  Seetdet forsigtigt i orets ydre kanalabning.

«  Drejforsigtigt apparatet i cirkelbevaegelser.

+Undga at stikke skaereenheden mere end 6 mm ind i oret.

+ Bemaerk: Pres ikke ungdvendigt, da det kan skade trimmerhovedet savel som din hud.

TRIMNING AF BAKKENBARTER

+  Veelg preecisionstrimmeren.

« Teend trimmeren.

+ Hold enheden i en 90-graders vinkel i forhold til bakkenbarten, og fer forsigtigt
klippeenheden hen imod bakkenbarten.

« Trim bakkenbarterne ved at bevaege trimmeren langsomt og forsigtigt for at sikre, at du
ikke ved et uheld kommer til at klippe har, du ikke @nsker at klippe.

« Bemaerk: Vifrardder brug af trimmeren til definition og trimning af gjenbryn.

VEDLIGEHOLDELSE AF DIN TRIMMER
Plej og vedligehold dit apparat for at sikre en lang levetid med optimal ydeevne. Vi
anbefaler at du renger dit apparat hver gang du har brugt det.

FEJLFINDING
+ Hvis trimmeren ikke virker, men har strom tilbage:
+  Hvis det stadig ikke virker leegges hovedet i et glas med varmt vand (produktet skal




vaere slukket), hvor det skal ligge i bled i 15-20 minutter. Forseg derefter at teende
produktet igen.

EFTER HVER BRUG
Skyl opsamlede hér af skaeringselementerne og ryst vandet af.

RENG@RINGSADVARSLER

Undlad at bruge skrappe eller &etsende kemikalier pa enhederne eller bladene.
Undga at pafare tryk eller harde objekter til skaeringselementerne.
Undgé at nedsaenke apparatet i vand, da dette vil resultere i skader pé apparatet.

UDTAGNING AF BATTERI

Drej laget til batterirummet cirka en % omgang mod uret og tag det af.

Seet laget tilbage pa enheden - modsat ift. hvordan du tog det af - og drej det med uret,
indtil Iaget klikker pa plads.

Batterierne skal tages ud af apparatet inden det kasseres.

Batteriet skal bortskaffes pa sikker vis.

GENBRUG

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af
E E farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige

batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige

batterier fra produkterne skal afleveres p& en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du képt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fore
anvandning och férvara dem pa séker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fére
anvandning.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Denna apparat kan anvandas av barn Gver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fdr bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de firstar vilka risker det kan innebdra. Bar ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhdll av apparaten ska inte
dverldtas till barn sdvida de inte dr tver dtta dr och det sker under dvervakning.
Hall apparat och ndtkabel borta frdn barn under dtta dr.

Apparatens huvuddel r inte vattentdt och kan inte diskas. Ldgg inte ned
apparaten i vatten.

BATTERISAKERHET

Avldgsna batterierna om apparaten inte anvdnds under lang tid.

Det rekommenderas inte att man anvander ett uppladdningsbart batteri eftersom det
kan leda till dalig prestanda.

Forsok inte ladda icke-laddningsbara batterier.

Blanda inte olika typer av batterier eller nya och gamla batterier.

Kassera inte anvénda batterier i 6ppen eld.

Kortslut inte batterikontakterna.

Anvanda batterier maste avlagsnas fran apparaten och atervinnas eller kasseras pa ett
miljémassigt sétt (se ATERVINNING).

DELAR

1. Precisionstrimmer «  Liten trimningssax

2. Strémbrytare +  Nagelfil

3. Batterifack +  Nagelklippare

4. Tillbehor for trimning av nds- och 6ronhar «  Harkam

5. Justerbar stubbkam + Mustaschkam

Visas ej: +  Rengdringsborste
Forvaringsfodral + Moustachecomb
Pincett +  Cleaningbrush




SVENSKA

KOMMA IGANG

PLACERING AV BATTERIER

« Trimmern kréver 1 AA alkaliskt batteri (det forsta medfoljer).

+  Kontrollera att apparaten ar urkopplad.

. Oppna batterifacket genom att vrida basen pa enheten ungefér 1 cm moturs.
«  Sattibatterieti enheten med den positiva énden forst.

«  Satttillbaka basen och vrid den ungefar 1 cm medurs for att Iasa den pa plats.
OBS! Din trimmer kommer inte att fungera om du har satt in batterierna fel.

BRUKSANVISNING

BORTTAGNING AV HAR I NASAN

«  Fasttillbehoret for trimning av nés- och éronhér.

+ Forvarsamtin detindsborren.

«  Flytta forsiktigt trimmern in i och ut ur ndsborren och rotera samtidigt trimmern.
« Undvik att féra in klippdelen langre &n 6 mm in i nasborren.

BORTTAGNING AV HAR | ORAT

« Fasttillbehoret for trimning av nas- och 6ronhér.

+  Forvarsamtin deti6rats ytterdel.

+ Anvénd latta cirkelrorelser.

«  Forinte klippenheten ldngre an 6 mm in i dronkanalen.

+  Obs: Anvand inte for hart tryck eftersom det skadar trimmerhuvudet och kan orsaka
hudskador.

TRIMMA POLISONGER

«  Vilj precisionstrimmern.

«  Sattpa trimmern.

«  Rikta forsiktigt skarenheten mot polisongerna genom att halla enheten horisontellti 90
graders vinkel mot polisongerna.

« Trimma polisongerna genom att forflytta trimmern langsamt och noggrant, sa att du
inte oavsiktligt klipper harstran som inte ska klippas.

+ Obs:Virekommenderar inte att man anvander trimmern for att definiera formen pa
eller trimma 6gonbrynen.

SKOTSEL AV TRIMMERN

Ta hand om produkten for att forsékra dig om en langvarig prestanda. Vi rekommenderar
att du rengor trimmern efter varje anvandning.




SVENSKA

FELSOKNING

« Omtrimmern inte fungerar trots tillracklig batterikapacitet:

+ Omden fortfarande inte startar kan man ldgga den 6vre @ndan i ett glas hett vatten nar
den ar avstangd och Iata den ligga i bI6t i 15-20 minuter. Forsok sedan att sétta pa den
igen.

EFTER VARJE ANVANDNING

« Skolj bort kvarblivet har frén bladen enligt beskrivningen ovan och skaka bort
overflodigt vatten fran trimmern.

RENGORINGSANVISNINGAR

+ Anvénd inte skarpa eller fratande rengéringsmedel pé apparat eller blad.
« Utsattinte skdren for tryck eller harda féremal.
+  Farejnedsdnkas helt i vatten da detta skadar apparaten.

BORTTAGNING AV BATTERI

+ Vrid batterifackets lock ungefar % varv moturs och dra sedan av det.

« Satttillbaka locket i motsatt riktning frén hur du tog av det och vrid medurs tills locket
kommer pa plats med ett klick.

+  Batteriet maste tas bort fran apparaten innan den kasseras.

+  Batteriet ska kasseras pa ett sakert satt.

ATERVINNING

For att undvika miljé- och hélsoproblem pga. farliga amnen far man
Ei E inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara

batterier markta med ndgon av dessa symboler i osorterat kommunalt
avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dér tillimpligt,

laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en lamplig, officiell atervinnings-/uppsamlingsstation.




Takk for at du kjeper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne
bruksanvisningen godt og legg den pa et trygt sted. Fjern all emballasje for
bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

+ Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og oppover og av personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pd erfaring og
kunnskap, dersom de har blitt veiledet/instruert og forstdr farene som er
involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold skal
ikke utfares av barn, med mindre de er eldre enn dtte dr og under tilsyn.
Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under dtte dr.
« Hoveddelen pd apparatet kan ikke vaskes og er ikke vanntett. Ikke senk

apparatet i vaeske.

BATTERI SIKKERHET
Fjern batteriene hvis enheten ikke er i bruk i lange perioder.
Det anbefales ikke a bruke opplagbare batterier.
Ikke prov a lade ikke-ladbare batterier.
Ulike typer batterier eller nye og brukte batterier ma ikke blandes.
Ikke kast brukte batterier pa balet.
Ikke kortslutt batterikontaktene.
Brukte batterier ma fiernes fra apparatet og kastes pa et egnet sted for offentlig
resirkulering/innsamlingssted.

RESIRKULERING

For & unngé milje- og helseproblemer pé grunn av farlige stoffer, ma
ﬁ E apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med

en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
elektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og

ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig
resirkulering/innsamling.




Kiitos, etta valitsit tdimdn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkilt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tdtd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartavat laitteen kdytossa esiintyvat
vaarat Lapset eivét saa leikkid Iaitteella Lapset eiva't 5aa suorittaa

- Laitteen runko ei ole pestava tai vedenpitava. Ali upota laitetta m|hinkéén

nesteeseen.

PARISTOJEN TURVALLISUUS
Poista paristot, jos et kdytd laitetta pitkadn aikaan.
Uudelleen ladattavien paristojen kdyttoa ei suositella, koska se voi heikentad
suoritustehoa.
Ala yritd ladata paristoja, jotka eivit ole uudelleen ladattavia.
Al kayta sekaisin erityyppisia paristoja tai vanhoja ja uusia paristoja.
Ala havitd kdytettyja paristoja polttamalla.
Al oikosulje pariston liittimia.
Poista kdytetyt paristot laitteesta, kierrdtd ne tai havita ympdristoystavalliselld tavalla

(katso KIERRATYS).

OSAT

1. Tarkkuustrimmeri +  Pinsetit

2. Virtakytkin +  Pienet leikkaussakset

3. Paristolokero « Kynsiviila

4. Nené- ja korvatrimmerilisdosa +  Kynsileikkurit

5. Saadettava sankikampa +  Hiuskampa

Ei ndy kuvassa: + Viiksikampa
Sailytyskotelo +  Puhdistusharja




ALOITUSOPAS

PARISTOJEN ASETTAMINEN

+ Trimmerivaatii 1 AA-alkalipariston (ensimmadinen mukana).

+  Varmista, ettd tuote on kytketty pois paalta.

+  Avaa paristolokero kddntamalla laitteen pohjaosaa noin 1 cm vastapdivaan.

+ Tydnna paristo laitteeseen positiivinen paa edella.

+  Aseta pohjaosa takaisin ja lukitse paikoilleen kadntamalla mydtdpaivaan noin 1.cm.
Huomaa: trimmeri ei toimi, jos paristot on asetettu vdarin.

KAYTTOOHJEET

NENAKARVOJEN POISTAMINEN
«  Kiinnitd nend- ja korvatrimmeriliséosa.

+  Tydnna se varovasti sieraimeen.
« Liikuta leikkuria sieraimessa varovasti edestakaisin samalla leikkuria kiertaen.
«  Viltd tyontamastd leikkuuyksikkdd enemman kuin 6 mm sieraimeen.

KORVAKARVOJEN POISTAMINEN

+  Kiinnitd nena- ja korvatrimmerilisdosa.

+  Tyonna se varovasti ulkokorvan korvakaytavan aukkoon.

+ Liikuta laitetta varovasti pyorivin liikkein.

+  Valté tyontdamasta leikkuuyksikkoa korvakdytavaan 6 mm pidemmaille.

+ Huom: Ala paina laitetta liian kovaa, silla tima vahingoittaa leikkurin paata ja
saattaa aiheuttaa ihovaurioita.

PULISONKIEN RAJAUS

+ Valitse tarkkuustrimmeri.

+ Kytke trimmeri paélle.

+ Ohjaa leikkuuyksikko varovasti pulisonkeihin pitamalld laitetta vaakasuorassa 90 asteen
kulmassa pulisonkeihin nahden.

+  Leikkaa pulisongit liikuttamalla trimmeria hitaasti ja huolellisesti. Varmista, ettd et
vahingossa leikkaa karvoja, joita ei ole tarkoitettu leikattaviksi.

+ Huomaa: emme suosittele trimmerin kdyttdmistd kulmakarvojen rajaamiseen tai
leikkaamiseen.

LEIKKURIN HOITO

Pida huolta laitteestasi, jotta se pysyy kunnossa pitkadn. Suosittelemme leikkurin
puhdistamista jokaisen kdyttokerran jalkeen.




VIANETSINTA

+ Jos laite ei toimi, vaikka akussa on varausta jéljella:

+ Jos se ei vieldkdan toimi, laita paa pois paalta kytkettynd lasilliseen kuumaa vetta ja
anna liota 15-20 minuuttia. Yritd sitten uudelleen kytked laite paélle.

JOKAISEN KAYTTOKERRAN JALKEEN
+ Huuhtele kerd@ntyneet karvat leikkuuteristd, kuten edelld kuvattu, ja ravistele liika vesi
pois.

PUHDISTUKSEEN LIITTYVIA VAROITUKSIA

. Ala kdyta voimakkaita tai sydvyttavia puhdistusaineita laitteisiin tai teriin.
« Al4 paina leikkuutera tai kosketa niité kovilla esineilla.
.+ Ala upota veteen, silla se vahingoittaa laitetta.

AKUN POISTAMINEN

«  Kierrd paristolokeron kantta noin Y-kierrosta vastapdivaan ja irrota se vetamalla.

+ Aseta kansi takaisin pdinvastaisessa jarjestyksessé kuin irrotit sen ja kierra sita
mydtadpdivaan, kunnes se napsahtaa paikalleen.

+ Akku tulee poistaa laitteesta ennen sen hévittamista.

+  Havitd akku turvallisesti.

KIERRATYS

Jotta valtettdisiin vaarallisista aineista ymparistolle ja terveydelle
ﬁ ﬁ koituvat haitat, ndilld symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia

ja kertakdyttdisia paristoja ei saa havittad lajittelemattomana
sekajdtteend. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet sekd, mikéli

sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttdiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia o manual de instrucées e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

MEDIDAS DE PRECAUGAO IMPORTANTES

« Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkilé, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tdtd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartavat laitteen kdytdssd esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistamista ja kdyttdjan huoltotoimenpiteitd iiman valvontaa.

« Laitteen runko ei ole pestava tai vedenpitava. Ali upota laitetta mihinkdan

nesteeseen.

SEGURANCA SOBRE PILHAS
Remova as pilhas se a unidade néo for utilizada durante longos periodos de tempo.
Uudelleen ladattavien paristojen kdyttoa ei suositella, koska se voi heikentaa
suoritustehoa.
Ala yritd ladata paristoja, jotka eivit ole uudelleen ladattavia.
Ala kayta sekaisin erityyppisia paristoja tai vanhoja ja uusia paristoja.
Nao elimine as pilhas usadas incendiando-as.
Nao cause curto-circuito aos contactos para as pilhas.
As pilhas usadas devem ser removidas do aparelho, recicladas ou eliminadas de uma
forma ecolégica (ver PROTECAO AMBIENTAL).

COMPONENTES

1. Aparador de precisao +  Pingas

2. Botao on/off «  Tesoura pequena para aparar
3. Compartimento das pilhas « Limade unhas

4. Acessorio aparador de nariz e orelhas «  Corta-unhas

5. Pente para barba de trés dias ajustavel +  Pente para cabelo

Nao ilustrado: +  Pente para bigode

Estojo de armazenamento «  Escovade limpeza




PORTUGUES

COMO COMECAR

INSERIR AS PILHAS

+ Oaparador necessita de 1 pilha AA alcalina (primeira incluida).

+  Certifique-se de que o produto se encontra desligado.

«  Paraabrir o compartimento da pilha, rode a base da unidade 1 cm para a esquerda,
aproximadamente.

+ Introduza a pilha na unidade, com a ponta de polaridade positiva primeiro.

+ Volte a colocar a base e rode-a 1 cm para a direita para a bloquear no sitio.

Nota: se a pilha fora inserida incorretamente o aparador ndo funcionara.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

RETIRAR PELOS DO NARIZ

+  Encaixe o acessorio aparador de nariz e orelhas.

+ Insira-o suavemente na narina.

+ Mova lentamente o aparador para dentro e para fora da narina e, a0 mesmo tempo,
rode-o.

«  Eviteinserira unidade de corte mais de 6 mm pela narina.

RETIRAR PELOS DAS ORELHAS

+ Encaixe o acessorio aparador de nariz e orelhas.

+ Insira-o suavemente na abertura do canal auditivo externo.

+  Gire suavemente o aparelho num movimento circular.

+  Eviteinserira unidade de corte mais de 6 mm no seu canal auditivo.

+ Nota: ndo exerca forca excessiva uma vez que pode danificar a cabeca do aparador e
causar ferimentos.

APARAR AS PATILHAS

«  Selecione o aparador de precisao.

+  Ligue o aparador.

+  Guie suavemente a unidade de corte para as suas patilhas, segurando-a
horizontalmente num dngulo de 90 graus em relagéo as patilhas.

+  Apare as patilhas movendo o aparador lenta e cuidadosamente, para garantir que ndo
corta acidentalmente pelos que ndo pretende aparar.

+ Nota: ndo se recomenda usar o aparador para definir ou aparar as sobrancelhas.




PORTUGUES

CUIDADOS A TER COM O APARADOR

Cuide do seu aparelho para que tenha um bom desempenho por muito tempo.
Recomendamos que limpe o aparelho apds cada utilizagao.

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

+  Sendo funciona e a pilha ainda tem energia:

+  Seainda ndo estiver a funcionar, coloque a cabe¢a num copo com dgua quente coma
unidade desligada e aguarde durante 15-20 minutos. Em seguida, tente ligar novamente
a unidade.

APOS CADA UTILIZAGAO
+  Lave os pelos acumulados das laminas, como indicado acima, e sacuda a 4gua em
excesso.

PRECAUGOES DE LIMPEZA
«  Nao utilize agentes de limpeza abrasivos ou corrosivos na unidade ou nas laminas.

+  N&o pressione nem use objetos duros nas laminas. -
+ Néo mergulhe em dgua pois podera danifica-lo.
REMOGAO DA PILHA

+ Rode atampa do compartimento da pilha aproximadamente 1 quarto para a esquerda e
puxe para fora.

+  Coloque a tampa novamente na unidade da forma oposta com que a retirou e rode para
a direita até a tampa encaixar no sitio.

+Apilha deve ser retirada do aparelho antes de o mesmo ser inutilizado.

+  Apilha deve ser eliminada de forma segura.

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
E E perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregaveis

com um destes simbolos ndo deverao ser eliminados com o lixo
doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrénicos

e, quando aplicavel, as baterias recarregdveis e ndo recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.




SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kipili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpec¢né miesto. Pred pouzitim odstrante vietky
obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, Cistenie alebo (drzba pristroja detmi starSimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skiisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentdlnymi schopnostami by malo prebiehat iba
po ziskan primeraného poucenia a pod primeranym dozorom zodpovednej
dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na vedomie s tym
spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhnt. Deti sa nesmd hrat so
spotrebicom. Spotrebic, vratane kabla, nesmu pouzivat, hrat'sa s nim, Cistit
alebo udrziavat osoby mladSie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny mimo ich
dosah.

«Telo pristroja nie je umyvatelné ani vodotesné. Pristroj nevkladajte do tekutiny
/ kvapaliny.

BEZPECNOST PRIMANIPULACII S BATERIAMI
Ak pristroj dIhSiu dobu nepouzivate, batérie z neho vyberte.
Neodporica sa pouzivat nabijatelnd batériu, kedZze to moze viest k nedostato¢nému
vykonu.
Nepokusajte sa nabijat nenabijatelné batérie.
Nie je mozné miesat rozne druhy batérii alebo nové a pouzité batérie.
Batérie nezahadzujte do ohna.
Kontakty batérii neskratujte.
PouZité batérie je nutné z pristroja vybrat, odovzdat na recyklaciu alebo zlikvidovat
sposobom etrnym k zivotnému prostrediu (pozri RECYKLACIA).




SLOVENCINA

SUCASTI
1. Presny zastrihdvac +  Pinzeta
2. Vypina¢ zapnuté/vypnuté +  Malé zastrihdvacie noznice
3. Priestor na batérie +  Pilnik na nechty
4. Nadstavec na zastrihévanie chipkov v + Kliestiky na nechty
nose a usiach +  Hreben navlasy
5. Nastavitelny hreben na strnisko +  Hreben na fuzy
Nezobrazené: . C(istiaca kefka

+  Puzdro na uskladnenie

ZACINAME

VLOZENIE BATERII
«  Zastrihdvac pracuje na 1 AA alkalicku batériu (prva je sucastou balenia).
«  Skontrolujte, ¢i je vyrobok vypnuty.
+ Naotvorenie priehradky na batérie otocte podstavcom jednotky asi 1 cm doprava a
vytiahnite ju.
+ Vlozte do priehradky batériu, kladnym koncom dnu.
+  Vrétte podstavec na miesto a otocte nim 1 cm dolava, aby ste ho uzamkli na mieste.
Pozn.: vas zastrihdvac nebude fungovat, ak boli batérie vlozené nespravne.

NAVOD NA POUZIVANIE

ODSTRANENIE NOSNYCH CHLPKOV

+ Nasadte nadstavec na zastrihavanie chlpkov v nose a usiach.

+  Vlozte ho jemne do nosnej dierky

«  Zastrihavatom jemne pohybujte smerom von a dnu z nosnej dierky a zéroven nim tocte.
« Nevkladajte strihaci aparat do nosa hlbsie ako 6 mm.

ODSTRANENIE CHLPKOV Z UCHA

+ Nasadte nadstavec na zastrihavanie chlpkov v nose a usiach.

+  Vlozte ho jemne do vonkajsieho usného otvoru.

« Jemne otacajte pristrojom krazivym pohybom.

« Nevkladajte strihaciu jednotku viac ako 6 mm do svojho usného kandlika.

« Pozn.:Netlacte prilis, kedZe to poskodzuje strihaciu hlavu a&nbsp;moze to spdsobit
poranenie koze.

ZASTRIHNUTIE BOKOMBRAD

+ Vyberte zastrihdvac na presné zastrihnutie.

+  Zapnite zastrihdvac.

+  Jemne navedte zastrihdvaciu jednotku na bokombrady a drzte ju vodorovne v
90-stupriovom uhle k bokombradam.




SLOVENCINA

+  Prizastrihavani bokombrad pohybujte zastrihdvacom pomaly a opatrne, aby ste
nahodou nezastrihli chlpky, ktoré zastrihnut nechcete.
+  Poznamka: Neodporica sa pouzivat zastrihdvac na Upravu alebo zastrihavanie obocia.

STAROSTLIVOST O VAS STROJCEK

Starostlivostou o vas vyrobok si zabezpecite jeho dlhotrvajuci vykon. Odporicame, aby ste

vas osobny zastrihavac istili po kazdom pouziti.

RIESENIE PROBLEMOV

+  Aknefunguije a batéria este nie je vybita:

+  Akstale nefunguje, pristroj vypnite a vlozte hlavu do pohara s horticou vodou. Nechajte
15-20 minut odmocit, potom skuste pristroj znova zapnut.

PO KAZDOM POUZITI

+  Opléchnite nazhromazdené chlpy zo strihacov tak, ako je uvedené vyssie a prebytocnu
vodu otraste.

POZOR PRI CISTENI

+  Naistenie pristrojov alebo cepeli nepouzivajte drsné alebo leptavé Cistiace
+  prostriedky.

+  Nacepele netlacte alebo neprikladajte tvrdé predmety.

+ Neponérajte do vody, lebo ho poskodite.

ODSTRANENIE BATERIE

+  Pootocte kryt priehradky na batérie priblizne o % otacky dolava a vytiahnite ho.

+  Umiestnite vrchnak spét na jednotku v opacnom smere, ako bol odobraty a otacajte nim
doprava, az kym nezapadne na miesto.

+  Pred znehodnotenim musi byt z pristroja odstranena batéria.

+  Batériu je potrebné zlikvidovat bezpecnym sposobom.

RECYKLACIA

Aby nedochédzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia
ﬁ\/ E vplyvom nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie
batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované
s netriedenym komunalnym odpadom. vyrobky a pripadne nabijacie a

nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na prislusnom oficidlnom mieste
pre recyklaciu / zber.




CESKY

Dékujeme, ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim odstrante veskeré obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

« Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentdInimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek
nikdy nepouzivaly nebo jej neznaj, pokud tak ¢ini pod dozorem/byly pouceny
arozumi souvisejicim rizikiim. S pristrojem si nesméjf hrat déti. Déti nesméjf
provadet cisténf a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku alespon 8 let a
nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo dosah détf mladsich
8 et.
« Télo tohoto pristroje nenf omyvatelné i vodéodolné. Pristroj nenamdcejte do
kapalin.
BEZPECNOST BATERIi

Pokud pfistroj delsi dobu nepouzivéte, baterie vyjméte.

Nedoporucuje se pouzivat dobijeci baterii, protoZe by to mohlo mit za nasledek Spatny
vykon.

NesnaZte se nabijet nedobijeci baterie.

Neni mozné michat riizné typy baterii ¢i nové se starymi.

PouZzité baterie nevhazujte do ohné.

Kontakty baterii nezkratujte..

Pouzité baterie je tieba z pfistroje vyjmout, recyklovat ¢i zlikvidovat zpisobem, ktery je
setrny k Zivotnimu prostfedi (viz. RECYKLACE).

SOUCASTI
1. Nastavec pro presny stiih +  Pinzeta
2. Vypina¢ zapnuto/vypnuto +  Malé zastiihovaci niizky
3. Prihradka na baterie + Pilnik na nehty
4. Nastavec pro zastfihovani chloupkd v +  Klesticky na nehty
nose a usich +  Hreben navlasy
5. Nastavitelny hfeben na strnisté «  Hreben na knir
Nezobrazeno: . (istici $tétecek

Ulozné pouzdro
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ZACINAME

VLOZENI BATERII

Zastiihovac vyzaduje 1 alkalickou baterii typu AA (prvni je soucasti baleni).
Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty.

Pro otevfeni bateriové prihradky otocte zékladnou pfistroje asi o 1 cm proti sméru
hodinovych rucicek.

Vlozte do pfistroje baterii - napied vkladejte kladny pél.

Zékladnu nasadte zpét a otocte ji asi o 1 cm ve sméru hodinovych rucicek, az se
uzamkne na misté.

Poznamka: Zastihova¢ nebude fungovat, pokud nebudou baterie spravné vlozeny.

NAVOD K POUZITi

ODSTRANENi CHLOUPKU Z NOSU

Nasadte nastavec pro zastfihovéani chloupkil v nose a usich.

Jemné jej vsunte do nosni dirky.

Jemné strojkem pohybujte dovniti a ven z dirky a zéroven strojek otacejte.
Nevsunuijte stfihaci jednotku do nosu hloubéji nez 6 mm.

ODSTRANOVANI CHLOUPKU Z USi

Nasadte nastavec pro zastfihovani chloupkdl v nose a usich.

Jemné jej vsunte do vnéjsiho usniho kanalu.

Pfistrojem délejte jejmné krouzZivé pohyby.

Nevsunuijte stfihaci jednotku do zvukovodu hloubéji nez 6 mm.

Poznamka: Nevyvijejte na strojek pfilisny tlak, nici se pak zatfihovaci hlava a miizete si
zplsobit poranéni pokozky.

ZASTRIHOVANI KOTLET

Zvolte zastfihovac pro presny stfih.

Zastiihovac zapnéte.

Zastiihovacim strojkem jemné najedte ke kotletdm a drzte jej vodorovné tak, aby s
kotletami sviral Ghel 90 stupnd.

Pfi zastfihovani kotlet strojkem pohybujte pomalu a opatrné, abyste si mohli byt jisti, ze
omylem nezastfihnete chloupky, které zastfihovat nechcete.

Poznamka: Tento zastfihovac se nedoporucuje pouzivat k tvarovéni nebo zastfihovani
obodi.
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PECE O ZASTRIHOVAC

Pecujte o svUj vyrobek, zajistite tak jeho dlouhotrvajici vykonnost. Doporucujeme vam

strojek po kazdém pouziti vycistit.

ODSTRANOVAN{ PROBLEMU

+ Pokud strojek nefunguije a v baterii zbyva volna kapacita:

«  Pokud stale nefunguje, pfistroj vypnéte a viozte hlavu do sklenice s horkou vodou.
Nechte 15-20 minut odmocit, potom zkuste pfistroj znovu zapnout.

PO KAZDEM POUZITI

+ Oplachnéte uvizlé chloupky z it tak, jak je to uvedeno vyse, a pfebyte¢nou vodu
oklepte.

UPOZORNENI PRO CISTENI

«  Kcisténi strojki a cepelek nepouzivejte hrubé a leptavé pripravky.
«  Na bfity netlacte a nepokladejte na né tézké predméty.

« Nenamacejte do vody, mohlo by dojit k poskozeni.

VYJIMANI BATERII

« Otocte krytem bateriové pfihradky pfiblizné o ¥ otacky proti sméru hodinovych rucicek
a sejméte jej.

« Umistéte krytku zpét na strojek, tentokrat opacné, nez jak jste ji sejmuli, a otocte ji ve
sméru hodinovych rucicek, az krytka zacvakne na misto.

+  Baterii je tfeba z pfistroje pred jeho likvidaci vyjmout.

+  Baterii je tfeba zlikvidovat ekologicky.

RECYKLACE

Aby nedochézelo k niceni zivotniho prostiedi a zdravi kvdli
E Ef obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symboll nesméji byt vyhazovany do
BN smésného komunalniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a

pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidlnim recyklacnim/sbérném misté.




POLSKI

Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez 0soby (w tym
dzieci) 0 ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub osoby
nie majace dowiadczenia lub znajomosd sprzetu, chyba ze odbywa Sie to pod
nadzorem lub zgodnie z instrukcja uzytkowania sprzetu, przekazanej
przezosoby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy zwraca¢ uwage na
dziedi, aby nie bawity sie sprzetem.

Korpus urzadzenia nie jest wodoodporny i nie nalezy go myc. Nie wktadaj
urzadzenia do cieczy.

BEZPIECZENSTWO UZYWANIA BATERII

Wyjmij baterie, jezeli urzadzenie przez dtuzszy czas nie bedzie uzywane.

Nie zaleca si¢ stosowania baterii tadowalnej, poniewaz moze to ostabic dziatanie
urzadzenia.

Nie prébuj tadowac baterii jednorazowych.

Nie nalezy zaktadac baterii réznego rodzaju lub mieszac baterii nowych ze starymi.

Nie wrzucaj zuzytych baterii do ognia.

Nie wolno zwierac stykow baterii.

Zuzyte baterie nalezy wyjac¢ z urzadzenia, przekaza¢ do przetworzenia lub utylizowania
w sposdb przyjazny dla srodowiska (patrz: RECYKLING).

CZESCI

1. Precyzyjny trymer «  Peseta

2. Wiacznik On/Off +  Mate nozyczki do przycinania

3. Komora baterii +  Pilnik do paznokci

4. Nasadka do przycinania w nosie i w +  Obcinacz do paznokci
uszach +  Grzebien do wloséw

5. Regulowany grzebien do zarostu +  Grzebien do wasoéw

Brak na rysunku: +  Szczoteczka do czyszczenia
Pokrowiec
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PIERWSZE KROKI

WKLADANIE BATERII

«  Trymerwymaga 1 baterii alkalicznej AA (pierwsza bateria w zestawie).

« Upewnij sig, ze urzadzenie jest wytaczone.

«  Aby otworzy¢ komore baterii obré¢ dolng czes¢ urzadzenia o okoto Tcm w lewo.
«  WIdz baterie w urzadzenie, najpierw biegun dodatni.

«  Zatéz ponownie dolng czesc i obrdc ja o okoto Tcm w prawo, az sie zablokuje.
Uwaga: W przypadku nieprawidtowego wtozenia baterii trymer nie bedzie dziatat.

INSTRUKCJA OBSLUGI

USUWANIE WLOSKOW Z NOSA
Zatdz nasadke do przycinania w nosie i w uszach
Delikatnie wtz ja do nozdrza.
Delikatnie ruszaj trymer do géry i w dot nosa, jednoczesnie obracajac trymer.
Unikaj wktadania trymera do nosa gtebiej jak 6 mm.

USUWANIE WLOSKOW Z USZU
Zatdz nasadke do przycinania w nosie i w uszach
Delikatnie wtéz ja do zewnetrznego otworu przewodu stuchowego.
Wykonuj ostrozne koliste ruchy.
Unikaj wktadania jednostki tnacej do matzowiny usznej na gtebokos¢ wieksza niz 6 mm.
Uwaga: Nie naciskaj nadmiernie, poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie skory
oraz gtowicy trymera.

ABY PRZYCIAC BOKOBRODY
Wybierz trymer precyzyjny.
Whacz trymer.
Delikatnie przyt6z urzadzenie tnace do bokobroddéw, trzymajac je poziomo pod katem
90 stopni do bokobroddw.
Przytnij bokobrody, przesuwajac trymer powoli i ostroznie, aby przypadkowo nie $cig¢
wioséw, ktérych nie zamierzasz przycinac.
Uwaga: Nie zaleca sig stosowac trymer do modelowania lub przycinania brwi.

DBAJ O GROOMER DO HIGIENY OSOBISTEJ

Zadbaj o swoje urzadzenie, aby mogto dziata¢ dtugo. Zaleca sie czyszczenie urzadzenia po
kazdym uzyciu.

USUWANIE USTEREK

« Jezelisilnik nie pracuje, a bateria nie jest roztadowana:




POLSKI

+Jeslinadal nie dziata, w6z wytaczong z zasilania gtowice do szklanki z goraca woda,
pomocz przez 15-20 minut, nastepnie sprébuj ponownie wigczy¢ urzadzenie.

PO KAZDORAZOWYM UZYCIU
+  Splucz nagromadzone wtosy z ostrzy i strzasnij nadmiar wody.

OSTRZEZENIE DOTYCZACE CZYSZCZENIA

+ Do czyszczenia urzadzenia i ostrzy nie wolno uzywac ostrych lub zracych
« srodkow czyszczacych.

+  Nie uzywaj sity ani twardych przedmiotéw przy czyszczeniu ostrzy.

+  Nie zanurzaj w wodzie, moze ulec zniszczeniu.

WYJMOWANIE AKUMULATORKOW

+ Obroc¢ pokrywke komory baterii o ok. %4 obrotu w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazéwek zegara, a nastepnie ja wyciagnij.

«  Zaldézkorek z powrotem na urzadzenie, odwrotnie niz przy zdejmowaniu i przekre¢ w
kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara, az zatrzasnie sie na swoim miejscu.

+  Przed ztomowaniem urzadzenia trzeba z niego wyja¢ akumulatorki.

+ Akumulatorki nalezy bezpiecznie ztomowac.

RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw $rodowiskowych i zdrowotnych
ﬁ Ef spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiorki

odpadéw/recyklingu.




MAGYAR

Koszonjlik, hogy ezt az Uj Remington® terméket valasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznélat el6tt tévolitsa el a csomagoldanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Eztakésziiléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentdlis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor haszndlhatjak, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitasokkal ldtja el ke, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a késziilékkel. A késziilék tisztitdsdt és
felhasznaldi karbantartdsdt 8 éven aluli, feltigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tdvol a készilléket és a kabelét.

o Akésziilék teste nem moshato és nem vizallo. Ne helyezze a késziiléket
folyadékba.

AKKUMULATOR BIZTONSAG
Tavolitsa el az akkumulatort, ha hosszabb ideig nem hasznélja a berendezést.
Ujratélthetd elemek hasznalata nem javasolt, mivel az gyenge teljesitményt

eredményez.
Ne probalja meg feltélteni a nem-feltdlthets elemeket.

Ne hasznéljon egyszerre kiilonb6z6 tipust elemeket vagy Uj és hasznalt elemeket.

A hasznalt akkumuldtort ne dobja tlizbe.

Ne zérja rovidre az akkumulator érintkezdit.

A hasznalt akkumuldtorokat el kell tavolitani a késziilékbdl, majd ujra kell hasznositani
vagy meg kell semmisiteni 6ket kdrnyezetbarat médon (ldsd a UJRAHASZNOSITAS).

ALKATRESZEK

1. Precizi6s nyiréfej « Szemdldokcsipesz
2. Be/Kikapcsold + Kisvagoolld

3. Akkumulatortartd + Korémreszeld

4. Orr-ésflilsz6rvago tartozék « Korémcsipesz

5. Allithat6 borostafés(i +  Hajkefe

Nincs dbrazolva: +  Bajuszkefe

«  Tarolétéska . Tisztitokefe




MAGYAR

A HASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

AZ ELEMEK BEHELYEZESE

« AszOrvago késziilék 1 db “AA” alkali elemmel miikodik (egy elem tartozék).

+  Ellenérizze, hogy a késziilék ki van kapcsolva.

+  Azelemtarto rekesz felnyitasahoz forditsa az egység aljat kb. 1 cm-re az dramutatd
jarasaval ellentétes iranyba.

«  Apozitiv végével elére helyezze be az elemet az egységbe.

+  Helyezze vissza az egység aljat, és forditsa vissza kb. 1 cm-re az dramutatd jarasaval
megegyez0 iranyba, mig a helyére kattan.

Megjegyzés: a sz6rvagd nem muikddik, ha az elemeket helytelendil teszi be.

HASZNALATI UTASITASOK

SZORZET ELTAVOLITASA AZ ORRBOL

+  lllessze fel az orr- és fiilszérvago tartozékot.

. Ovatosan helyezze a késziiléket orrjérataba.

. Ovatosan mozgassa be és ki a szérzetnyirét az orrlyukaban, és kézben forgassa a
késziiléket.

+  Avagoegységet soha ne dugja 6 mm-nél mélyebbre az orrlyukaba.

SZORZET ELTAVOLITASA A FULBOL

«  lllessze fel az orr- és fiilszérvago tartozékot.

« Ovatosan helyezze a késziiléket a kiilsé halljérat nyildsaba.

. Ovatosan mozgassa kérkordsen a késziiléket.

+ Nehelyezze 6 mm-nél mélyebben a vagoegységet a fiilkagyldba.

+ Megjegyzés: Ne alkalmazzon tulzott nyomast, mivel ezzel megsériilhet a nyiréfej, és
akar bére sériilését is el6idézheti.

OLDALSZAKALL NYIRASA

«  Vélassza ki a precizids nyiréfejet.

+ Kapcsolja be a gépet.

. Ovatosan vezesse a vagéegységet oldalszakélldhoz Ugy, hogy a késziiléket vizszintesen,
oldalszakallara 90 fokos szogben tartja.

«  Lassan és 6vatosan mozgatva a gépet nyirja meg oldalszakallat, kozben tgyeljen,
nehogy véletlentil belevagjon haja azon részeibe, amelyeket nem all szandékaban
levéagni.

+ Megjegyzés: Nem javasolt a nyiréfej hasznélata a szemoldok forméazasara vagy
nyirasara.




MAGYAR

A SZORZETNYIRO KARBANTARTASA

A hosszan tartd teljesitmény érdekében vigyazzon késziilékére. Minden egyes hasznélat

utéan javasolt a szérzetnyird megtisztitasa.

HIBAELHARITAS

+ Haakésziilék nem miikddik és az akkumuldtorban még van aram:

+ Hamég mindig nem mUikodik, tegye a fejet egy pohér forré vizbe lekapcsolt allapotban,
hagyja 15-20 percig zni, majd prébalja Ujra bekapcsolni a késziiléket.

MINDEN HASZNALAT UTAN

+ Mossa le folyd viz alatt a felgyllemlett szért a fent emlitetteknek megfelelen és a razza
le a felesleges vizet.

A TISZTITASSAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETESEK

+ Nehasznaljon durva vagy korroziv tisztitoszereket a késziilék és a pengék

. tisztitdsdhoz.

+ Nenyomja meg, vagy érintse kemény targyakkal a késeket.

+ Nemadrtsa vizbe a testsz6rzetnyirét, mert ez a késziilék meghibasodasat okozhatja.

AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

+  Forditsa el az elemrekesz fedelét kb. % fordulattal az dramutatd jarasaval ellentétes
iranyba, majd huzza le.

« Tegye vissza a tet6t az ellentétes iranyban és forgassa el, mig nem hallja kattanni.

« Akésziilék leselejtezése el6tt tavolitsa el az akkumulatort.

«  Biztonsdgos mddon selejtezze le az akkumulatort.

UJRAHASZNOSITAS

Az aldbbi jelclések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
Ef ﬁ Ujratolthetd és nem ujratolthetd akkumulatorokban jelen lévé

veszélyes anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok
elkertilése érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratolthetd és nem Ujratdltheté akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-tjrahasznosité/begy(ijté kézpontba kell
vinni.




PYCCKMI

MALWHKA ANA CTPUXKKN BOJTOC B HOCY U YLIAX (TPUMMEP)
Cnacun60o 3a NoKynKy HoBoro nsgenua Remington®. Mepes ncnonb3oBaHMeM BHUMATENbHO
03HaKOMbTECh C MHCTPYKLMel 1 coxpaHuTe ee. [lepes npMeHeHNeM U3[enna CHUMNTE C
Hero ynakoBky.

BAXHbIE MEPbI BE3OMACHOCTU

+ Wcnonb3oBatite, YACTKa, 00CTyMBaHMe YCTPOIACTBA J€TbMM CTapLLle
BOCHMIA NIET VAW AIMLiaMU, He 00NaAaI0LLIMMI JOCTATOUHBIMIA 3HAHIANI 1
OMbITOM, AIMLIAMY C OrPHIAYEHHbIMM (U3MYECKIMM, CRHCOPHBIMI WA
YMCTBEHHbIMIA CNOCOOHOCTAMY BO3MOHO TONKO NI0CTIE COOTBETCTBYIOLLEN
VHCTPYKTaXa 1 MOJ HAANEXaLLIM NPUCMOTPOM B3POCIOTO OTBETCTBEHHOTO
YenoBexa, uTo0bl 00eCrIeunTb Oe30MacHyH0 KCNyaTaLMio YCTPOIICTBA, A
TaKkKe NOHUMaHVe 1 U30eaHIe ONacHOCTel, CBA3aHHbIX C ero
KCnyaraLme.

+ Kopnyc aHHoro yCTpoiACTBa He A0MeH N0ABEPraTbCA MOViKe U He ABNALTCA

BOZOYCTOI4YBbIM. He norpy»aite YCTPOIMCTBO B XUAKOCTb.

MPABU/IA BE3OMACHOCTU NMPU OBPALLLEHUI C BATAPEAMW
Ecnv Bbl He MNaHMpyeTe NONb30BaTbCA YCTPONCTBOM B TEUEHIE [/IUTENLHOMO BPEMEHH,
13BNEKUTE 13 Hero batapen.
He peKOoMeHAyeTCA NCMob30BaTb aKKYMYIATOP, MOCKOMbKY B 3TOM CJlyyae pesynbTaThl
MOTYT 6bITb HEYA0BNETBOPUTENBHBIMU.
He nbiTaliTech 3apAANTL Henepesapsxaemble batapen.
He cmelwrBaiiTe 6aTapen pasnuyHbX TUMOB, HOBbIE N UCMOb30BaHHbIE GaTapeu.
He 6pocaiite ncnonb3oBaHHble 6aTapeu B OrOHb.
He fonyckaiTe KOPOTKOro 3aMblKaH1A KOHTAKTOB 6aTapen.
Mo oKoHuaHUK cpoka CiTyx6bl 6aTapeil x HeOHXOAMMO AOCTaTb U3 Nprbopa n
YTUIU31POBaThL MGO OTAATb Ha NepepaboTKy 6e30nacHbIM AN1A OKPYXatoLern cpefbl
cnocobom (cm. pasgen «[TOBTOPHASA MEPEPABOTKAY).




PYCCKNI

COCTABHbIE YACTU
1. Tpummep na TOYHOW CTPUXKKN He noka3saHbl Ha pucyHke:
2. [Mepeknioyatenb Bkn./Bbikn. + Yexon
3. barapeliHblii oTcek «  Wunybt
4. Hacapka Tpummepa fns yxopa 3a Hocom  «  Hebonblume HOXHULbI ANA TPUMMUHTA
1 ywamu «  [unouka ans HorTen
5. Perynupyemas rpebeHuatan HacafKka anAa  «  Kycauku ans HorTen
TPeXAHEBHON LLETUHbI «  Pacyecka ans Bonoc
+  Pacyecka ansa ycos
+  letka pna unctkn
HAYAJIO PABOTbI
BCTABKA BATAPEN

[ina storo TpuMmepa TpebyeTca 1 WwenoyHas 6atapes Tna AA (nepBas 6aTapes BXOAUT
B KOMINIEKT MOCTaBKM).

Y6eauTech, UTo N3AeNMne BbIKMIOUEHO.

YT06bI OTKPBITL GaTapeliHblii OTCEK, TOBEPHUTE OCHOBaHIE NPUGOPa NPYMEPHO Ha 1 cm
NPOTNB YacoBOII CTPENKU.

BcTaBbTe 6aTapeto B npnbop, NepBbiM yCTaHOBKTE MONOKUTENbHbI MOMOC.

YCTaHOBWTE OCHOBaHMe 06PaTHO 1 MOBEPHITE ero MPUMEPHO Ha T CM Mo YacoBOi
CTpenKe, 4TO6bI 3adUKCNPOBaTb.

MprmeyaHne: Tpummep He byfeT paboTaTb, eCin b6aTapeiika BCTaBNeHa HEBEPHO.

MHCTPYKL U NO SKCMJIYATALIUU

YAANEHUE BOJIOC U3 HOCA

YcTaHOBUTE HacaAKy TPUMMeEpa ANA YXOAa 3@ HOCOM U yLaMu.

AKKypaTHO BCTaBbTe ee B HO3ApIo.

AKKypaTHO BBOAWTE 1 BbIBOAWTE TPUMMEP 113 HO3APU, OfHOBPEMEHHO €ro BpalLas.
He BBoanTe pexyLynii 610K B HO3APIO ry6xe, YemM Ha 6 MM.

YAANEHUE BOJIOC U3 YXA

YcTaHOBUWTE HacafKy TPUMMepa ANA yXoAa 3a HOCOM 1 yllaMmu.

AKKypaTHO BCTaBbTe ee B Hapy»HYI0 4aCTb OTBEPCTUA YLWHOrO KaHana.

MnaBHO BpalLaiiTe yCTPONCTBO KPYrOBbIMU ABUXEHUAMM.

He ponyckaiite yrnybneHus cTpuryLueii 4acTu B yLWHOI kaHan 6onee Yem Ha 6 MM.
Mprmeyarne. He npumeHaiiTe YpemepHoe 1aBneHIe, NOCKOMbKY 3TO MOXET
NoBPEeANTbL FONOBKY TPUMMEPA U NPUBECTH K MOBPEXACHI0 KOXM.
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ANA NOAPABHUBAHWA BAKEHBAP

+  BbibepuTe TpUMMEp AN TOUHOMN CTPUKKN.

«  Bkniounte Tpummep.

+ OCTOPOXHO HampaBbTe pexyLumnin 6nok K 6akeHbapaam, yaepnsas yCTpoIicTBO B
rop130HTaNbHOM NONoXeHUM Nog yrnom 90 rpafycoB k 6akeH6apaam.

« TopposHaiiTe 6akeH6apAbl MeeHHBIMM 1 aKKYPaTHbIMU ABUXEHUAMM, 4TOObI
CyyaitHo He Cpe3aTb TPUMMEPOM IMLIHUE BOAOChI.

+  [pnmeyaHune. He pekomeHAyeTCA NCNOb30BaTh TPUMMEP ANA NOAPaBHNBaHKA 6poBeil
1 PUAAHNA UM HEe0bX0ANMOI GOPMBI.

yxoa 3A TPUMMEPOM

[ina npopnexHuns cpoka cny>4<6b| M3enna 3a HAUM CrieyeT yXaxKmnBatb. Tpummep
PeKOMeHAYeTCA YACTUTb NOC/E KaXK40oro MCnonb3oBaHuA.

NOWUCK U YCTPAHEHWE HEUCMPABHOCTEN

« Ecnunpubop He paboTaerT, a B 6aTapee elue ecTb 3apAa:

« EcnmycTtpoiicTBO no-npexHemy He paboTaer, BblK/louuTe ero, NOMecTuTe ronoBKy B
CTaKaH C ropAYei BOAOW 1 OCTaBbTe 3aMaunBaTbCA B TeyeHne 15—20 MUHYT, 3aTem
nonpo6yiiTe ellie pa3 BKIUYNTL YCTPONCTBO.

MNOCNE KAXKA0ro NPUMEHEHUA
+ CmoliTe C ne3BUI CKONMBLUMECA BONOCKM, KaK yKa3aHO Bbllle, 1 CTPAXHUTE
« NINLWHIOK BOAY.

NPEAOCTEPEXKEHUA NMPU YACTKE

+  Hewucnonb3yiiTe 4ns YNCTKM YCTPONCTBA UAW NE3BMIA arpecCuBHbIE NN
+  Bbi3blBalOLY/ie KOPPO3LIO BELLecTBa.

+  He nopggepraiite pexyiume 610K JaBAEHMIO NV B3aUMOAEACTBIIO C

«  TBEpAbIMU ObbEKTaMu.

+  He norpyxalite nsgenve B BOAY, 3T0 NPUBEAET K €ro NosIoMKe.

U3BJNIEMEHUE BATAPEN

+  ToBepHuTe KpbILIKY OTCeKa AnA 6aTapeiikn NPUMepHO Ha YeTBepTb 060pOTa NPOTHB
4acoBOW CTPENIKM U1 BbiTaluTe ee.

+ YcTaHOBUTE KpbILIKY Ha NpU6ope B MONOXeHe, POTNBOMO0XKHOE TOMY, B KOTOPOM
OHa HaxoAMnacb, U NOBEPHUTE MO YaCOBO CTPeNKe, YTObbl OHa BCTana Ha MecTo.

«  lepep yTunusauyveil 6atapeto crepyeT u3Bneyb U3 yCTpPonCTBa.

+  batapes nognexur 6e3onacHomn yTnansawyuu.
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NOBTOPHAA NMEPEPABOTKA

Bo n3bexaHvie BO3AENCTBUA BPEAHbIX BELECTB Ha OKPYKaloLLy0
cpeay 1 340poBbe NpuGopbl 1 6atapen 0AHOPa30BOTrO NN
MHOrOPa3oBOro UCMOMb30BaHMA, TOMEYEHHbIE OAHIM 13 3TUX
CMMBOJI0B, HEOBXOAMMO YTUAU3NPOBAT OTAENBHO OT
HECOPTUPOBAHHbIX HbITOBbIX 0TX0A0B. O6A3aTeNbHO yTUAN3NPYIITE
3NEKTPUYECKIE 1 INEKTPOHHbIE N3[ENNs, a TaKxKe (ec/n 3T0
nprmMeH1mo) 6atapen OAHOPa30BOrO WY MHOTOPA30BOr0
1ICMONb30BaHNSA B COOTBETCTBYIOLMX OGULMANBHBIX MYHKTaX
NOBTOPHOI1 NepepaboTku / copa OTXOA0B.




TURKCE

Yeni Remington® tirlintiniizli satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz. Kullanmadan dnce, liitfen
bu talimatlari dikkatle okuyun ve glivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan 6nce riiniin tim
ambalajlarini ¢ikarin.

ONEMLI TEDBIRLER

Bu cihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gdzetim altinda olmalari/talimatlandinimalar ve ilgili tehlikeleri kavramalan
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla ayun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanicr bakimi, 8 yas veya izerinde ve gdzetim altinda olmadiklar takdirde,
¢ocuklar tarafindan yapilmamaidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiciik
cocuklarin ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

Bu cihazin gdvdesi yikanmaz ve suya direncli dedildir. Gihazi siviya daldirmayin.

PiL GUVENLIGI

Cihaz uzun siire kullaniimayacaksa pilleri gikarin.

Performansta diistise neden olabileceginden, sarj edilebilir pil kullanilmasi 6nerilmez.
Tek kullanimlik pilleri sarj etmeye calismayin.

Farkli tipte olan piller veya eski ve yeni piller birbirine karistiriimamalidir.

Kullaniimis pilleri imha etmek icin atese atmayin.

Pil temas noktalarina kisa devre yaptirmayin.

Kullanilmis piller, cihazdan gevre dostu bir sekilde ¢ikariimali, geri donustiriimeli veya
imha edilmelidir (bkz. GERi DONUSUM).

PARCALAR
1. Hassas dizeltici +  Cmbiz
2. Acik-Kapali digmesi «  Kictik diizeltme makasi
3. Pil bolmesi «  Tirnak torplsu
4. Burun ve kulak tiylerini diizeltme aparatt  +  Tirnak makasi
5. Ayarlanabilir kirli sakal taragi +  Sagtaragi
Goriintlilenmeyen parcalar: +  Buyiktaragi
Saklama ¢antasi + Temizleme firgas
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BASLARKEN

PILLERi TAKMA

«  Duzeltici 1 adet 'AA alkalin pil gerektirir (ilk pil ambalajda verilmektedir).

« Uriintin kapali konumda oldugundan emin olun.

«  Pil bélmesini agmak icin cihazin taban kismini saatin aksi yonde yaklasik 1 cm dénd(iriin.
«  Pilicihaza, 6nce arti kutbunu yerlestirerek takin.

«  Tabani tekrar takin ve yerine kilittlemek i¢in saat yontinde yaklasik 1 cm dond(rtin.

Not: Piller hatali sekilde yerlestirildiginde diizelticiniz caliismayacaktir.

KULLANIM TALIMATLARI

BURUN KILLARINI KESME

+  Burun ve kulak tiylerini diizeltme aparatini takin.

«  Burun deligine yavasca yerlestirin.

« Ty kesiciyi burun deliginin igcinde yavasca dondirerek dikkatle iceri disari hareket
ettirin.

«  Bigak Uinitesini burun deliginin icine 6 mm’den fazla sokmaktan kaginin.

KULAK TUYLERINi KESME

+  Burun ve kulak tiylerini diizeltme aparatini takin.

«  Dis kulak kanali agikligina yavasca yerlestirin.

+  Cihaz, dairesel hareketlerle yavasca donduiriin

«  Kesme uinitesini kulak kanaliniza 6 mm’'den fazla sokmaktan kaginin.

«  Not: Diizeltme baghgina hasar vereceginden ve ciltte yaralanmaya yol acabileceginden,
asiri basing uygulamayin.

FAVORILERi DUZELTMEK iGiN
«  Hassas dizelticiyi segin.
«  Duzelticiyi agin.
«  Kesme Unitesini favorilerinize dogru yavasca yonlendirin ve tiniteyi, favorilere 90
derecelik bir ag ile yatay sekilde tutun.
+  Duzeltmek istemediginiz tlyleri yanlislikla kesmemek icin, diizelticiyi yavasca ve
dikkatlice hareket ettirerek favorileri diizeltin.
«  Not: Duzelticiyi, kaslar tanimlamak veya diizeltmek i¢in kullanmaniz 6nerilmez.

TUY KESME MAKINENIZE OZEN GOSTERIN

Uzun émiirld bir performans elde etmek icin, cihaziniza 6zen gosterin. Ty kesme
makinenizi her kullanimdan sonra temizlemenizi 6neririz.

SORUN GIDERME

«  Calismiyorsa ve pilde gli¢ kaldiysa:




TURKCE

«  Hala calismiyorsa, bashgi kapatarak bir bardak sicak suyun icine koyun ve 15-20 dakika
suda bekletin, ardindan iiniteyi yeniden agmaya calisin.

HER KULLANIMDAN SONRA

+  Kesicilerde biriken ttiyleri, yukarida belirtilen sekilde durulayarak giderin ve fazla suyu
silkeleyerek akitin.

TEMIZLiK UYARILARI

+ Uniteler veya bicaklari iizerinde sert veya asindirici temizlik maddeleri kullanmayin.
+  Bicaklara bastirmayin, sert cisimlerle kurcalamayin.
+  Hasarolusacagindan, suya daldirmayin.

PiLi CIKARMA
+  Pil bélmesi kapagini yaklasik 4 tur saatin aksi ydniinde dond(iriin ve sonra ¢ekerek
cikartin.

+  Kapagi Unitenin lzerine, ¢ikartiima isleminin aksi sekilde geri yerlestirin ve yerine
tiklama ile oturana dek saat yoniinde dénduriin.

«  Pil, atilmadan 6nce cihazdan ¢ikariimalidir.

+  Piller emniyetli bir sekilde imha edilmelidir.

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol acacagi cevre ve saglik sorunlarini dnlemek
icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve
—

tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢ope atilmamalidir.
Elektrikli ve elektronik tiriinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek
kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri ddniisim/toplama
noktasina birakin.

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

« Uriind disiirmeyiniz

+  Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

+  Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tastyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.




ROMANIA

V& multumim c3 ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepértati toate ambalajele inainte
defolosire.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

« Acest aparat poate fi folosit de copii in varsta de cel putin 8 ani si de persoane
Cu abilitdi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunogtintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au inteles pericolele Ia care se expun. Este interzisd joaca copiilor cu
acest aparat. Operatiunile de curdtare si de intretinere nu trebuie efectuate de
cdtre copii decat dacd acestia au peste 8 ani i sunt supravegheati. Aparatul si
cablul nu trebuie ldsate la indemana copiilor sub 8 ani.

« Unitatea principald a acestui aparat nu este lavabild sau rezistentd la apd. Nu

introducefi aparatul in lichid.

SIGURANTA BATERIEI
Scoateti bateriile daca nu folositi unitatea pentru perioade lungi de timp.
Nu se recomanda folosirea unei baterii reincarcabile, deoarece performanta va fi
afectata.
Nu incercati sa incarcati bateriile nereincércabile.
Nu trebuie sa folositi impreuna diferite tipuri de baterii sau baterii noi si vechi.
Nu aruncati bateriile uzate in foc.

Nu scrutcircuitati contactele bateriei.
Bateriile folosite trebuie scoase din aparat, reciclate si eliminate in mod ecologic (vezi

RECICLAREA).

PARTILE COMPONENTE

1. Accesoriu pentru tundere de precizie +  Pensetd

2. Buton Pornire/Oprire +  Foarfecd mica pentru tuns
3. Compartiment baterii +  Pila pentru unghii

4. Accesoriu de tuns pentru nas si urechi + Unghierd

5. Pieptene pentru barba reglabil +  Pieptene

Nu sunt afisate: +  Pieptene pentru mustata

Cutie de depozitare +  Perie de curdtare




ROMANIA

INTRODUCERE

INTRODUCEREA BATERIILOR

+ Aparatul de tuns necesita 1 baterie alcalind AA (prima este inclusa).

+ Asigurati-vd ca produsul este oprit.

+ Pentruadeschide compartimentul bateriei, rotiti baza unitétii aprox. 1 cm in sensul
opus acelor de ceasornic.

+  Introduceti bateria in unitate, cu polul pozitiv mai intai.

+ Punetilaloc baza si rotiti aprox. 1 cm in sensul acelor de ceasornic pentru a o bloca.

Nota: aparatul dvs. de tuns nu va functiona daca bateriile sunt introduse incorect.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

PENTRU A INDEPARTA PARUL DIN NAS

+ Montati accesoriul de tuns pentru nas si urechi.

+ Introduceti-l cu grija in nara.

+ Miscati cu grija aparatul prin nard, rotindu-l in acelasi timp.

+  Evitati sa introduceti unitatea de tundere mai mult de 6 mm in nara.

PENTRU A INDEPARTA PARUL DIN URECHI

+ Montati accesoriul de tuns pentru nas si urechi.

+ Introduceti-l cu grija in deschiderea canalului extern al urechii.

+  Rotiti usor aparatul cu o miscare circulara.

+ Evitati sa introduceti unitatea de taiere cu mai mult de 6 mm in canalul urechii.

+ Nota: Nu aplicati presiune excesivd, pentru ca puteti deteriora astfel capul trimmerului
si puteti provoca leziuni ale pielii.

PENTRU TUNDEREA PERCIUNILOR

+  Selectati tundere de precizie.

+  Porniti masina de tuns.

+  Ghidati usor unitatea de taiere pe perciuni, tinand-o orizontal, la 90 de grade fata de
perciuni.

+  Tundeti perciunii miscand masina lent si cu atentie, pentru a vd asigura ca nu taiati din
greseala pdr pe care nu vreti sd il tundeti.

+ Nota: nu se recomanda folosirea masinii pentru definirea sau tunderea sprancenelor.

INTRETINEREA APARATULUI DE RAS

Intretineti aparatul, pentru a-i asigura o performantd de durata. Va recomandam sa curétati
masina de tuns dupé fiecare folosire.




ROMANIA

DEFECTIUNI S REMEDII

«  Daca aparatul nu functioneaza, desi bateria nu e terminata:

« Dacad nu functioneaza nici acum, introduceti capatul intr-un pahar de apa fierbinte dupa
ce |-ati stins si ldsati-l la inmuiat 15-20 de minute, apoi incercati sé porniti din nou
unitatea.

DUPA FIECARE UTILIZARE

«  Spalati parul acumulat pe lame si scuturati pentru a scapa de apa in exces.

ATENTIONARI PRIVIND CURATAREA

«  Nufolositi agenti de curdtare duri sau corozivi pe unitati sau pe lame.
+ Nuaplicati presiune sau nu plasati obiecte grele pe lame.
+ Nuointroducetiin apd; se va strica.

INDEPARTAREA BATERIEI

+ Rotiti capacul compartimentului pentru baterii aproximativ % rotatie in sensul opus
acelor de ceasornic, apoi trageti-1 in afard.

+ Puneti capacul laloc pe unitate, in directia opusa celei in care |-ati scoc, si rotiti in sensul
acelor de ceasornic pana cand capacul se fixeaza.

+  Bateria trebuie scoasa din aparat inainte de a fi scoasa din uz.

+ Bateria trebuie eliminata in siguranta.

RECICLAREA
Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
—

eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupd caz, bateriile
reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

Y0G EUXAPIOTOUE YIa TNV ayopd TOU VEOU aag poidvTog Remington®. AlaBaoTe MpooeKTIKA
TIG TAPOUOEC 08NYiES Kal QUAGETE TI 08 A0PAAEG HEPOG. AQalpéoTe OAA TA UAIKA
OUOKEVAGTaG TPV amod TNV PR oN.

IHMANTIKA METPA MPOOYAAZHZ

Auti n ovokeur mopet va ypnatpomomnBet amd maibid nhiiag Gvw Twy 8 eTav
Kat amo ATopa e PElwIVES OUATIKES, a10BnTrPIaKES 1 dlavonTIkéS
KavOTNTEC 1 e EMeldn meipag ka yvwoewy egoaov umdpyel kamolog va Ta
eminpei/kaBodnyel kat egdoov £xouv Katavorael Tug xeTolG kivdivoug. Ta
nadid dev emmpénetat va naiouv pie T ouokeur. O kaBaplopdg kain
ouvtripnon amé Tov xpriot O¢ Ba mpémel va yivovtal and maibid ektoq edv eival
Ave Tw 8 €Twv katundpyel kamolog va Ta emPAmeL. KpatioTe T ouoKeur Kal
10 KaAwéio pakpid amé maibid KATw Twv 8 ETeV.

To owpa autrg g uokevng dev mhévetar obte elvar adiaBpoyo. Mn Balete T
OUOKevN [1€0a o€ Lypd.

AZOANEIA MIIATAPIAZ

AQaIPEITE TIC Umatapieg 0€ MEPIMTWON MO N povada Gev XpNnoIpoTOLETAL YIal HEYANa
XPOVIKd StaoTtApata.

Agv ouoTrveTal n xprion emavagopti{opevng umatapiag, Kabwg KATI TETOLO PMopEi va
odnynoel o€ xaunAi amddoon.

Mnv €MYEIPAOETE VA POPTIOETE Un EMAVAPOPTIOPEVEC UmaTapieC.

Mnv xpnotpomoleite Tautoxpova Sla@opETIKOUG TUTIOUG UMTATAPLWY 1 VEEG Kal
HETOAXEIPIOPEVEC PmaTapieg.

Mnv amoppimTETE TIC XPNOIMOMOINUEVEG UTTATAPIEG OTN PWTIA.

Mnv BPaxUKUKAWVETE TIG EMAPEC TNG pmatapiag.

O1 XPNOIHOTIOINMEVEG UTTATAPIEG TIPETTEL VA AQAIPOVVTAL OTTO TN CUCKEUH, va
avakuKAwvovTal fj va amoppimtovTal Ue TPOmo GIAKO yia To TepIBAANov (BAéme
ANAKYKAQZH).



EAAHNIKH

MEPH
1. E€aptnua komg akpipeiag « Towmddkt
2. Aakomng Aertoupyiag on-off + Mikpo Yahidakt komrg
3. ONKn prataplwv + Aipavuyiov
4. E§apTnpa Ko TPIXWV yia TN puTn Kat « Nuyokdning
Taautid « Xtéva
5. TMpooapuoldpevn XTéva yeviwv +  XTéva yla HOUOTAKI
Aev gpgaviCovrar: + KaBapiotikr Bovptoa
+ Onkn pOAaéng
MPOETOIMAZIA
TONOGETHXZH MMATAPIAZ

Mo TV KOVPEVTIKA Pnxavh Xpetdletat 1 aAkaAikn pmatapia AA (n mpwTn
oupmephapBdverar).

BeBaiwbeite 0TI TO MPOIdV €xel amevepyomoinBei.

Na va avoiete To Slapépiopa pmatapiag oTPEYTE Tn BACN TG CUOKEVRG TEPITOU Tcm
apLOTEPOOTPOPA.

TomoBeTAOTE TNV PMaTAPIa 0T GUOKEVH, TPWTA ME TO BETIKG TTOAO.
EmavatomoBetrote tn Pdon kat oTpEPTe TN mepimou Tcm Se§looTpoPa yia va
ao@ahioel.

Znpeiwon: n KomTikA unxavr 8 Aettoupyei eav ot pmatapieg eloayBolv eopalpéva.

OAHTIEZ XPHZHZ

AQAIPEZH TPIXQN MYTHZ

TomoBeTHOTE TO EEAPTNHA KOTTAE TPIXWV YIal TN MUTN KAl TA aUTIA.
Elodyeté To amald péoa 6to pouBouvt.
MetakiviioTte amald kat maMvEpopika To §dpTnua péoa Kat £€w amo to pouBouvt

TIEPIOTPEPOVTAG TAPAAANAA TNV KOUPEUTIKN pnxaviy.
Mnv e10dyeTe T povdda komrg uéoa oto pouBouvi oe Ao Avw Twv 6 mm.

AOQAIPEZH TPIXQN AMO TAAYTIA

TomoBeTHOTE TO €€APTNUA KOTTAC TRIXWV Yo TN MUTN KAl T QUTId.

ElodyeTe TO MPOOEKTIKA PEGA OTO AVOLYHA TOU OKOUGTIKOU 0ag TOPOU.

NePIoTPEYTE AMaAd TN GUGKEUT E KUKNIKEC KIVA\OELG.

Mnv TomoBeteite T povada KOm¢ 0TOV aKOUOTIKG oag mopo o BABog peyalitepo amd
6 mm.

Inueiwon: Mnv aokeite umepBoAikn migon, kabwg autd mpokaei pBopda oTnv kePan
TNG KOUPEUTIKIAG UNXAVAG KAl EVEEXETAL VO TPAUATIOEL TO G€ppa.



EAAHNIKH

FIA NA KOYPEWVETE TIZ ®ABOPITEX

« EmAé€Te o e€aptnpa kommg akpifeiag.

+  Evepyomoiote 1o §dpTnpa Komigc.

+ 0dnynote amahd ™ povada Komi¢ mpog TIG paBopiTe, KpaTwvTag Tnv opl{dvTia oe
ywvia 90 Holpwv mpog TIG paBopiTeC.

+ Koupéyrte TIc paBopiteg HETAKIVWVTAC TO €4PTNHA KOTTAC ApYd KAl TPOOEKTIKA WOTE Val
SlaopaliCetar 611 Sev Ba kOYEeTE KaTa ANABo¢ TPixXEC TIG ommoieg Sev OKOMEVETE Val
KOUPEYETE.

+  Xnpeiwon: Agv ouoTHVETAL N XPiON TOU E§0PTARATOC KOTTAG YIA TOV OXNHATIOUO 1 TNV
KOTT TWV GPUSIWV.

OPONTIAA THXZ KOYPEYTIKHZ MHXANHZ

Na @povTiCeTe TN pnyxavn yla va S1ao0@alloTei n pakpompoBeopun anodoon Tne. Zuviotdtal o

KaBapIOUOE TNG KOUPEUTIKAG UNXAVIG HETA amd KABe xprion.

ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

+ Av &g AelToupYEl VW TAPAWEVEL PEOHA OTNY UMTaTapia TAPAPEVEL PEDHA OTN Umatapia.

+ Avouveyiet va unv Aettoupyei BANTE TV KEQAAR AITEVEPYOTIOINKEVN OE €va TTOTHPL UE
(€076 vePO KAl AQAOTE TN Vo HouNdoeL yia 15-20 AemTd.. 2T ouvéxela mpoomabrioTe va
gvepyomoloeTe §ava Tn CUOKEUH.

META AMNO KAOE XPHEH
+ ZemMAOVETE TIC OUCOWPEVPEVEC TPIXEC AMO TA EEAPTANATA KOTTG CUMPWVA HE TIG
mapandvw umoSei€elg Kal TIVAETE Yia va AMOUAKPUVETE TO VEPO.

OAHrFIEX KAOAPIZMOY

+ Mn xpnotpomoleite 1oxupd 1 SlaBpwTIKa KaBapIoTIKG OTIC HOVASES ) TIC AEMiSEC TOUG.
+ Mnv aokeite mieon ota {upa@akia Kat pnv ta mECETE Pe OKANPA QVTIKEIPEVA.
« Mnvn Bubilete péoa o vepo, yiati Ba mpokAnBei BAARN.

AOQAIPEZH MMNATAPIAZ

+ TepoTPEYPTE TO KATTAKI TNG PITATAPLIOBNKNG KATA Y4 TEPIOTPOPNG apIoTEPOTTPOPA Kal
HETA apalpéoTe To.

+  ZavaBalte To kamaki otn povdda akoloubwvTag avtiotpo@a Tn Sladikacia apaipeon
TOU Kall IEPIOTPEYTE GEEIO0TPOPA MEXPL TO KATTAKI VO KOUUTIWOEL 0TN Béon Tou.

+  Hpnatapia mpémel va agaipedei amod T oUOKELr TPOTOU TETAXTEL

+ Hpnatapia pmopei va amoppi@Bei pue acpdaheia.




EAAHNIKH

ANAKYKAQZH
Mo tv amoguyn mpoBAnpdtwy oto mepIBArov Kat Tnv vyeia Adyw
eMPBAABWY OUCIWY, Ol GUGKEVEG Kall Ol EMAVAQOPTICOHEVES KAl LN
EMAVAQOPTI(OHEVES UTATAPIEG TTOU EMONHaAivovTal PE KATOlo amd

autd ta oUPBoAa, Sev TIPEMEL VA AMTOPPIMTOVTAL ME TA KOIVA OIKIOKA
amoppippata. Na amoppinTeTe mMAVTA TIG NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal, OTTou XpeldleTal, TIG Emava@opTICOHEVES Kal pn
EMavVaQopPTICOHEVES pmaTapieg, o€ KAaTaAAnAo, emionpo onpeio
oulhoyric/avakOkAwong.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

To napravo smejo uporabljati otrodi, stari najmanj 8 let, in osebe z zmanjsanimi
fizicnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami
in znanjem, Ce so pri tem pod nadzorom oz. dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrzevati naprave, Ce niso starejsi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in
kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

OhiSje te naprave ni namenjeno za pranje in ni vodoodpomo. Naprave ne
potapljajte v tekocino.

VARNOSTNINAPOTKI ZA UPORABO BATERLJ

Ce naprave dalj ¢asa ne uporabljate, odstranite baterije.

Uporaba akumulatorske baterije ni priporo¢ljiva, saj lahko to povzroi slabo delovanje.
Ne poskusajte polniti baterij, ki niso namenjene ponovnemu polnjenju.

Ne uporabljajte razli¢nih vrst baterij ali novih in Ze uporabljenih.

Izrabljenih baterij ne vrzite v ogen;.

Ne povzrocite kratkega stika na polih baterije.

Izrabljene baterije je treba odstraniti iz naprave in jih reciklirati ali odstraniti na okolju
prikazen nacin (glejte poglavje RECIKLIRANJE).

DELI
1. Natancni striznik +  Pinceta
2. Stikalo za vklop/izklop «  Majhne 3karje za strizenje
3. Predal za baterije +  Pilicazanohte
4. Nastavek za strizenje v nosu in usesih . Stipalnik za nohte
5. Prilagodljiv glavnik za brado +  Glavnik za lase
Ni prikazano: +  Glavnik za brke
Skatla za shranjevanje . C(istilna krtaca




SLOVENSCINA

PRVI KORAKI

VSTAVLJANJE BATERLJ

+ Striznik potrebuje eno alkalno baterijo velikosti AA (je priloZena).

+ Poskrbite, da je izdelek izkljucen.

(e zelite odpreti predalcek za baterijo, obrnite podstavek enote priblizno 1 cm v
nasprotni smeri urinega kazalca.

«  Baterijo vstavite v enoto s pozitivnim koncem naprej.

« Ponovno namestite podstavek in ga obrnite priblizno 1 cm v smeri urinega kazalca, da
se zaklene na mesto.

Opomba: vas higienski striznik ne bo deloval, ¢e baterij ne vstavite pravilno.

NAVODILA ZA UPORABO

ODSTRANJEVANJE DLAK I1Z NOSU

«  Najprej pritrdite nastavek za strizenje v nosu in usesih.

«  Previdno ga vtaknite v nosnico.

« Striznik previdno premikajte v nosnico in iz nje, hkrati pa jo vrtite.
+ lzogibajte se vstavljanju rezalne enote ve¢ kot 6 mm v nosnico.

ODSTRANJEVANJE DLAK 1Z USES

+ Najprej pritrdite nastavek za strizenje v nosu in usesih.

+  Previdno ga vstavite v zunanji sluhovod.

« Napravo previdno zavrtite s kroznimi gibi.

«  Pazite, da rezila ne vstavite v usesni kanal za vec kot 6 mm.

« Opomba: Ne pritiskajte prevec, saj lahko poskodujete glavo striznika in si poskodujete
kozo.

OBLIKOVANJE ZALIZCEV

+  lzberite natancni striznik.

« Vklopite striznik.

+  Rezalno enoto previdno vodite do zalizcev in jo drzite vodoravno pod kotom 90 stopinj

glede na zalizce.

+  Pocasiin previdno oblikujte zalizce s premikanjem striznika, da nehote ne odstrizete las,
ki jih ne nameravate postrici.

+ Opomba: S striznikom ne priporo¢amo oblikovanja ali strizenja obrvi.




SLOVENSCINA

NEGA NAPRAVE

Skrbite za svoj izdelek, da boste zagotovili dolgotrajno zmogljivost. Priporo¢amo, da

striznikpo vsaki uporabi ocistite.

ODPRAVLJANJE NAPAK

. Ceizdelek ne dela in je baterija $e dovolj polna:

.+ Cesevedno ne deluje, dajte glavo izklopljenega striznika v kozarec vroce vode in
namakajte 15-20 minut, nato poskusite napravo ponovno vklopiti.

PO VSAKI UPORABI

«  Sperite nabrane dlacice z rezil, kot je navedeno zgoraj, in otresite odvec¢no vodo.

OPOZORILA ZA CISCENJE

+ Naenotah ali rezilih ne uporabljajte ostrih ali jedkih cistil.
+  Narezalnike ne pritiskajte in jih varujte pred trdimi predmeti.
+  Naprave ne smete potopiti v vodo, saj jo boste poskodovali.

ODSTRANJEVANJE BATERUJE

«  Zavrtite pokrovcek baterij za priblizno % obrata v nasprotni smeri urnega kazalca in ga
snemite.

+  Pokrovcek namestite nazaj na napravo, v obratni smeri, kot ste ga sneli, in ga vrtite v
smeri urinega kazalca, dokler se ne zaskoci na mesto.

+  Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti baterijo.

+  Baterijo morate zavreci varno.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
E Ef naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh

simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in

navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrZavanje
mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i kabel
izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

« Tijelo ovog uredaja se ne smije prati i nije otporno na vodu. Nemojte stavjati

uredaj u tekucinu.

SIGURNOST BATERIJE
Uklonite baterije ako jedinica nece biti u uporabi dulje vrijeme.
Nije preporuljivo koristiti punjivu bateriju, jer to moze smanjiti u¢inkovitost uredaja.
Nemojte pokusavati puniti nepunjive baterije.
Ne smiju se mijesati razlicite vrste baterija ili nove i iskoristene baterije.
Nemojte bacati istrosene baterije u vatru.
Nemojte dovoditi u kratki spoj kontakte baterije.
Istrosene baterije moraju se ukloniti iz uredaja, reciklirati ili odloziti na ekoloski
prihvatljiv na¢in (vidi dio RECIKLAZA).

DLJELOVI

1. Precizni trimer +  Pinceta

2. Gumb za isklju¢ivanje/ukljucivanje « Skarice za podrezivanje
3. Kuciste za baterije +  Raspica za nokte

4. Nastavak za podrezivanje dlaka u nosu +  Grickalica za nokte

iusima . Cesaljzakosu

5. Prilagodljivi ¢esalj za dlake +  Cesaljza brkove
Nije prikazano: . Cetkaza ¢icenje
Kutija za spremanje




HRVATSKI JEZIK

PRIJE POCETKA

POSTAVITE BATERIJE

«  Zatrimer je potrebna 1,AA” alkalna baterija (prva je uklju¢ena u pakiranje).

+ Uvjerite se da je proizvod iskljucen.

+  Baterijski odjeljak otvorit ¢ete okretanjem osnovice uredaja u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu za priblizno 1 cm.

+ Umetnite bateriju u uredaj, najprije pozitivan kraj.

«  Zamijenite osnovicu i okrenite je za priblizno T cm u smjeru kazaljke na satu da sjedne
na mjesto.

Napomena: Va3 $isac nece raditi ako baterije nisu pravilno umetnute.

UPUTE ZA UPORABU

ODSTRANJIVANJE DLACICA U NOSU

+  Postavite nastavak za podrezivanje dlaka u nosu i usima.

« Lagano ga umetnite u nosnicu.

+ Njezno pomicite $iSa¢ u nos i iz nosa te ga istodobno okrecite.
+ lzbjegavajte guranje ostrice u nosnicu dublje od 6 mm.

ODSTRANJANJE DLAKA IZ UHA

+  Postavite nastavak za podrezivanje dlaka u nosu i usima.

+  Lagano ga umetnite u vanjski otvor usnog kanala.

+ Lagano okrecite uredaj kruznim pokretima.

+  lIzbjegavajte umetanje jedinice za rezanje vise od 6 mm u kanal uha.

+ Napomena: Nemojte pretjerano pritiskati jer to moze ostetiti glavu trimera i uzrokovati
ozljede na kozi.

ZA PODREZIVANJE ZALISAKA

«  Odaberite precizni trimer.

«  Upalite trimer.

+Lagano usmjerite uredaj za podrezivanje prema svojim zaliscima drzeci ga vodravno
pod kutom od 90 stupnjeva u odnosu na zaliske.

Podrezujte zaliske pomicuci trimer polagano i pazljivo kako biste osigurali da slucajno
ne podrezete dlake koje ne Zelite.

+ Napomena: ne preporucuje se uporaba trimera za oblikovanje ili podrezivanje obrva.




HRVATSKI JEZIK

ODRZAVANJE VASEG TRIMERA

Brinite o Vasem proizvodu kako bi osigurali dugoro¢nu ucinkovitost. Preporu¢ujemo da

Cistite Vas Sisac redovito nakon svake uporabe.

RJESAVANJE PROBLEMA

+ Ako uredaj ne radi, a baterija ima jo$ preostale snage:

+ Ako uredaj i dalje nece radi, uronite glavu isklju¢enog uredaja u posudu s vru¢om
vodom i pustite je da stoji 15 - 20 minuta, a zatim ponovno pokusajte ukljuciti uredaj.

NAKON SVAKE UPORABE

+  Isperite viSak dlacica s ostrica, kao $to je gore navedeno i otresite visak vode.

UPOZORENJE TIJEKOM CISCENJA

« Ne koristite gruba ili abrazivna sredstva za ¢is¢enje na jedinicama ili njihovim ostricama.
«  Ne pritiskajte i ne prislanjajte tvrde predmeta na ostrice.
+ Neuranjavajte u vodu jer ¢e do¢i do ostecenja.

UKLANJANJE BATERUJE

+  Okrenite poklopac pretinca za bateriju otprilike za % okreta u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu, a zatim povucite.

+ Vratite poklopac na jedinicu na obrnut nacin u odnosu na nacin na koji ste ga skinuli i
okrenite ga u smjeru kazaljke na satu dok ne sjedne na mjesto.

+  Prije odlaganja uredaja baterija se mora ukloniti.

«  Baterija se mora zbrinuti na siguran nacin.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od
ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni

otpad. Uvijek odlozite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom

mjestu za sakupljanje/reciklazu. @I




Zahvaljujemo vam na kupovini novog Remington® proizvoda. Molimo vas da pazljivo
procitate ova uputstva i da ih sacuvate na sigurnom mestu. Uklonite svu ambalazu pre
upotrebe.

VAZNE MERE BEZBEDNOSTI

Ovaj aparat moqu da koriste deca Starija od 8 godina i osobe sa Smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili 0sobe koje nemaju
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili rade po uputstvima i ako shvataju
ukljucene opasnosti. Deca ne smeju da se igraju aparatom. Ciscenje i
odrZavanje ne smeju da vrde deca, osim ako nisu starija od 8 godina i pod
nadzorom. DrZite aparat i kabl van domasaja dece mlade od 8 godina.

Telo ovog uredaja nije perivo niti otporno na vodu. Uredaj ne stavijajte u
tenost.

BEZBEDNOST BATERIJE

Izvadite baterije ako se uredaj ne koristi duze vreme.

Ne preporucuje se upotreba punjivih baterija jer to moze uzrokovati slabe performanse.
Ne pokusavajte da punite jednokratne baterije.

Ne treba mesati razlicite vrste baterija, kao ni nove i koris¢ene baterije.

Ne bacajte istrosene baterije u vatru.

Ne izazivajte kratak spoj izmedu krajeva baterija.

Kori$¢ene baterije moraju se izvaditi iz uredaja, reciklirati ili odloziti na ekoloski
prihvatljiv nacin (vidi odeljak RECIKLAZA).

DELOVI
1. Trimer za preciznu obradu +  Pinceta
2. Prekidac za ukljucenje/iskljucenje +  Male makaze za podrezivanje
3. Odeljak za baterije +  Turpija za nokte
4. Nastavak za podrezivanje dlacicaunosu  +  Grickalica za nokte
i usima . Cesaljza kosu
5. Podesivi ¢esalj za dlake male duzine .« Cesalj za brkove
Nije prikazano: .+ Cetkaza ciécenje

Futrola za odlaganje



PRE POCETKA

STAVLJANJE BATERIJA

+  Zatrimer je potrebna jedna alkalna baterija tipa AA (prva se dostavlja).

+ Uverite se da je proizvod iskljucen.

+  Dabiste otvorili odeljak za bateriju, okrenite bazu uredaja za oko 1 cm u smeru
suprotnom od kazaljke na satu i skinite poklopac.

«  Stavite bateriju u jedinicu, pri ¢emu prvo stavljate pozitivni kraj baterije.

« Skinite bazu i okrenite je za priblizno 1 cm u smeru kazaljke na satu kako biste je fiksirali
u odgovarajuc¢em polozaju.

NAPOMENA: Va3 trimer nece raditi ako baterije nisu pravilno postavljene.

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

UKLANJANJE DLAKA IZNOSA

+ Postavite nastavak za nos i usi

«  Pazljivo ga umetnite u nozdrvu.

« Nezno pomerajte masinicu za doterivanje unutar i van nozdrve i istovremeno je
okrecite.

+ Izbegavajte unosenje jedinice za sisanje vise od 6 mm u nozdrvu.

ZA UKLANJANJE DLAKA IZ USIJU

+ Postavite nastavak za nos i usi

+  Pazljivo ga umetnite u spoljni otvor usnog kanala.

« Nezno rotirajte uredaj kruznim pokretima.

+ Izbegavajte da uvlacite jedinicu duze od 6 mm u usni kanal.

« Napomena: Ne vrsite jak pritisak, jer to ostecuje trimer i moze da izazove povrede na
kozi.

PODREZIVANJE ZULUFA

«  lzaberite precizni trimer.

+ Ukljucite trimer.

«  Pazljivo pomerajte jedinicu za sec¢enje po zulufima drzeci je u horizontalnom polozaju
pod uglom od 90 stepeni u odnosu na zulufe.

«  Zulufe podreZite tako to cete trimer pomerati polako i pazljivo kako ne biste nehoti¢no
odsekli dlacice koje ne nameravate da skratite.

+ Ne preporucuje se da se trimer koristi za oblikovanje ili podrezivanje obrva.




BRIGA O VASEM BRIJACU

Brinite o vasem proizvodu da biste osigurali njegovu dugotrajnu performansu.

Preporucujemo cis¢enje Sisaca nakon svake upotrebe.

RESAVANJE PROBLEMA

«  Trimer ne radi, iako i dalje ima energije u bateriji:

« Akoidalje neradi, stavite glavu u ¢asu tople vode dok je uredaj iskljucen i ostavite da se
natapa 15-20 minuta, a zatim pokusajte ponovo da ukljucite jedinicu.

NAKON SVAKE UPOTREBE

+ Isperite nagomilane dlake sa se¢iva na gore opisani nacin i otresite visak vode.

MERE OPREZA KOD CISCENJA

+ Nemojte koristiti gruba ili abrazivna sredstva za ¢is¢enje na jedinicama ili njihovim
ostricama.

+ Ne vrsite pritisak na seciva niti na njih stavljajte tvrde predmete.

+ Ne potapajte u vodu, jer ¢ete tako prouzrokovati tetu.

UKLANJANJE BATERLJE

+  Zakrenite poklopac pregrade za bateriju za priblizno ¥ u smeru suprotnom od kazaljke
na satu, a zatim ga izvucite.

+  Vratite poklopac na uredaj i zakrenite ga u smeru kazaljke na satu dok se poklopac ne
uklopi na svoje mesto.

+  Preodlaganja aparata u otpad, baterija se mora ukloniti.

+  Baterija treba da se odloZi na bezbedan nacin.

RECIKLAZA

Da bi se izbegle Stetne posledice na Zivotnu sredinu i zdravlje zbog
E ﬁ opasnih supstanci, aparati i punjive i nepunjive baterije obelezeni

jednim od ovih simbola ne smeju se odlagati kao neklasifikovani
urbani otpad. Uvek odlozite elektri¢ne i elektronske proizvode i, gde je
primenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢cnom
mestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPATHCbKA

[sKyemo, Wwo npuabdanu npoayKLito komnaHii Remington®. YaxHo npounTarite HaBefeHi
iHCTPYKLii Ta 36epiraiTe ix y 6e3neyHomy micui. Mepen BUKOPUCTaHHAM BUPOOBY 3HIMITb BCi
e/leMeHTH NaKyBaHHA.

BAXJINBI 3AXOAU BE3NEKN

« BukopucTaHHA 3a3HadeHoro npucTporo AiTbMit BIKOM Bif 8 poKiB, 0c0bamit 3
o0MeXeHIMY ¢i3MLlHI/IMI/I, (EHCOPHMM a0 PO3yMOBUMI MOXTBOCTAMM,
Opakom 0CBiaY a00 3HaHb JONYCKAETHCA BUK/IOUHO 33 YMOBI 0AATKOBOO
KOHTPOMI0 200 IHCTPYKTAXY 11 YCBIAOMEHHA MOBA3AHIX i3 TaKiM
BIKOPUCTAHHAM PU3IKIB. Y XOAHOMY Pa3i He J03BONAITE AITAM rpaTucA 3
NPUCTPOEM. YWLLIEHHA Ta TeXHIYHe 00CTYrOBYBAHHA UKOTO NPUCTPOID MOXe
3,£liI7ICH}OBaTVICH JiTbMY BUKIOYHO 33 YMOBIA IOCATHEHHA HUMK 8-piL4H0FO
BiKY Ta KOHTPONIO 3 60Ky OaTbKiB. 30epiraiite npUCTPild Ta kabenb A0 Hboro
1103 30H0K JOCAXHOCTI jiTeit MonoALLe 8 POKiB.

« Kopnyc npuctpoio He npu3HaueHmi 114 MUTTA Ta He Mae
BO/OBIALLTOBXYBA/IbHI BNACTUBOCTI. YHUKaiTe MOTPANAAHHA NPUCTPOI A0
DiaVHY,

NPABUA BE3MEKW MPY MOBOAXEHHI 3 BATAPEKAMMU
[JlictaHbTe 6aTape KK, AKILO NPWUajJ HEBUKOPUCTOBYBATUMETLCA NPOTATOM TPUBANOrO
yacy.

He pekoMeHpyeTbCA BUKOPUCTOBYBATI aKyMynATOP, OCKiNbKM B TaKOMY pasi
pe3ynbTaTi MOXyYTb OyTI He3af0BINbHUMM.

He HamaraiTeca 3apaanTi HenepesapazxyBaHi 6atapei.

He 3miwyiiTe 6aTapeiku pisHUX TUNIB, HOBI Ta TaKi, W0 GyNK y BUKOPUCTAHHI.
He BuKnpalite BUKopucTaHi 6aTtapeiy BOroHb.

He ponyckaiTe KOPOTKOro 3aMUKaHHA KOHTAKTIB baTapeiku.

lo 3aBepLueHHi TepmiHy cnyx6u 6atapeit ix cnig Aictati 3 npunagy Ta ytunisysati abo

X BifAaTV Ha NnepepobKy B 6e3NeYHNIIOK ANA HABKONMLIHBOTO CEpPefoBILLA CMOCI6
(mmB. po3gin «YTUNI3ALIA»).



YKPATHCbKA

KOMIMOHEHTHU

1. TpvMep Ana TOYHOI CTPUMKKIN «  LWunui

2. Bumukay +  HeBenuki 06pi3Hi HOXMLU

3. batapeiHuni BiciK «  Mwunka gna Hirtie

4. Tpumep Ansa fOrnAdy 3a HOCOM i Byxamm — «  Kycauku Ana Hirtis

5. PerynboBaHa rpe6iHLeBa Hacagka Ans +  [pebiHb gns Bonoccs
TPUAEHHOT LWeTUHN +  TpebiHb Ans ByCiB

He nokasaHo Ha pucyHky: «  LUlitka gna unwenHa

leHan ans 36epiraHHA NpUHanexHocTein

NOYATOK POBOTU

YCTAHOBKA BATAPEN

Tpumep npautoe Bif oaHiei nyxxHoi 6atapei Tuny AA (oaHa 6aTapes BXoaMTb 40
KOMMEKTY NOCTaBKM).

MepekoHainTecs B TOMY, WO NPUCTPIN BUMKHEHO.

LL{o6 BigkpuTL BiACiK AnA 6aTapeil, NOBEPHITL OCHOBY NPUCTPOIO NPUGAN3HO Ha 1 CM
NPOTU FOANHHNKOBOT CTPINKM.

YcTaHOBITb 6aTapeto B NPUCTPiid, CNOYATKY NO3UTUBHMIA NONIOC.

YCTaHOBITb OCHOBY Ta NOBEPHITh Ti NPMGMN3HO Ha 1 CM 33 FOAMHHNKOBOO CTPINKOIO,
1406 3adikcyBaTu.

MpumiTka. Toumep He 6yae npauoBaTy, AKLWO 6aTapei BCTaBAEHO HEBIPHO.

IHCTPYKUIA 3 EKCMTYATALLIT

ANABUAANEHHA BOJIOCCA 3 HOCY

MpwrKpiniTe TPMMep ANA AOrNAzYy 3a HOCOM i ByXamm.

AKypaTHO BCTaBTe /0r0 B Hi3fpio.

ObepeXxHo pyxaiiTe rpymepom BcepeinHy Hi3api Ta Ha30BHI, NPU Libomy obepTaiouun
noro.

YHUKaliTe NOTPannsHHs pixkyyoro 610Ky 40 BaLLOI Hi3Api rnbLe HiX Ha 6 MM.

ANABUAANEHHA BOJIOCCA 3 BYX

[MpuKpiniTb TPUMep AnA AOrNAAY 3a HOCOM i ByXamu.

Ob6epexHo BCTaBTe 1Or0 B OTBIP BYLIHOTO KaHay.

ObepexHo nosepTarTe NPUCTPIi 3a LONOMOrolo 06epTaNbHIX PYXiB.

YHWKaliTe NOTpannsHHA pixy4yoro 65oka A0 Byxa runbLLe Hix Ha 6&nbsp;mm.

MpumiTKa. He 3acTocoByiiTe HaAMIpPHY CUY A0 TPUMEPA, OCKINbKY Lie MOXe NOLWKOANTY
11070 roNiBKY, @ TaKOX NPU3BECTM [10 NOLIKOJXKEHHA WKipW.

ANA NIAPIBHIOBAHHA BOJIOCCA HA CKPOHAX

BnbepiTb TpUMEp ANA TOUHOT CTPUKKN.
YBIMKHITb Tprmep.



YKPATHCbKA

« ObepexHo cnpamyiiTe pixyunii 610k o 6akeHbapa, yTpumytoun npucTpii y
TOPM30HTaNbHOMY MONOXeHHi Mif KyTom 90 rpadycis o 6akeHbapA.

+  MinpiBHATe 6akeHbapAM NOBINbHUMM 1 06ePEXHIMU PyXamu, o6 BUNAAKOBO He
3pi3aTvi TPUMepOM 3aiiBe BONOCCA.

+  [pumitka. He pekoMeHAY€ETbCA BUKOPUCTOBYBATY TPUMEP ANA MifPIBHIOBAHHA GPIB i
HadaHHA im 6axaHoi popmu.

pornag 3ArPYMEPOM

PeTenbHo fornapaiite 3a Bawmm BUpo6OM, LWOG rapaHTyBaTh 1Oro CTaly NPOJYKTUBHICTb Ta

TPUBANWiA TEPMiH CyK6U. PEKOMEHAYETHCA YNCTUTU FPYMEP MIC/A KOXKHOTO BUKOPUCTAHHS.

NOLWYK TA YCYHEHHA HECMIPABHOCTEN

«  fKwo npunag He Npawioe, a B 6atapei we € 3apaa:

+ fKWwo npunag yce Lwe He NpaLjio€, BAMKHITb 10r0, 3aHypTe rofIoBKY y CKNAHKY 3 rapa4oio
BOZJOI0 Ta 3aULTe Ha 15—20 XBU/VH, NOTiM CnpobyiTe We pa3 yBiMKHY TV Npunag,.

nicna KOXXHOro BUKOPUCTAHHA
+ 3MwuiiTe 3 ne3 BONOCKMU, LLO CKYMUUINCA, AK 3a3HaYeHO BULLe, | CTPYCiTb 3aiiBy BOAY.

3ANOBIXKHI 3AX04U NMPU OYULLEHHI

+ He cnig BUKOPUCTOBYBATYM XXOPCTKi 3aC061 OUMLLEHHS ab0 3aco6M i3 KOPO3iltHUMY
BNACTUBOCTAMM NPU NPOBEAEHHI YNLEHHA NPUCTPOIB Ta iXHiX nes.

+ He TncHiTb Ha pi3Lii Ta yHWKaiiTe IXHbOTO KOHTAKTY i3 TBEpAMMM 06'€KTaMu.

«  He3aHyptoinTe NpuCTpiit y BOAY, OCKINbKM Lie MOXe NPU3BECTY 30 I0T0 NOLIKOLKEHHSA.

BWYYEHHA BATAPEI

«  [loBepHiTb KpULLKY HaTapelHoro BifCiKy NPOTY FOAUHHUKOBOI CTPINKM NPUGIN3HO Ha V4
06epTy Ta BiATArHITH 1T Ha cebe.

+  BcTaHoBITb KpULWIKY Ha NPUNaAi B NONOXEHHS, NPOTUNEXHE TOMY, B AKOMY BOHa
nepebyBana, i NOBEPHITb 3a FOAVHHIKOBOIO CTPINKOIO, 06 BOHa BCTana Ha micLe.

+ Tepep yTunisauieto NpucTpoLo i3 HbOro CNif AicTaTy HaTapero.

« Micna yboro cig yTunisysatn 6atapeto B 6esneyHuii cnocio.

YTUNI3ALIA

LLlo6 He 3aBaTh WKOAM AOBKINNIO Ta 30POB'I0 NIOAEN Yepes filo
Hebe3neyHyX PeYoBUH, He CNlif yTUNi3yBaTh NPUCTPOI 1 GaTtapei
—

OAHOPa30BOro abo 6araTopasoBOro BUKOPUCTAHHS, WO MO3HaYeHi
OHWM i3 LIMX CUMBONIB, Pa30M i3 HEBIACOPTOBaHNM NOGYTOBUM
cmiTTAM. OBOB'A3KOBO YTUAI3YIATE €NEKTPUYHI 11 eNeKTPOHHI BUpobY, a
TaKoX, e MOXNNBO, 6aTapei 04HOPa30Boro abo 6araTopasoBoro
BUKOPWCTaHHA Y BiANOBIAHOMY OiLliiHOMY NYHKTi nepepobki/360py.




BbJITAPCKIA

Bnaropgapum Bu, ue 3akynuxTe HOB NpoAyKT Ha Remington®. Mons, npoyeTteTe BHUMaTENHO
VHCTPYKLMATa 3a ynoTpeba 1 A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUUKM ONAKOBKM Npeau ynotpeba.

BAXXHU MHCTPYKLU U 3A BESOMACHOCT

- To3uypex Moxe Aa Gbae U3non3BaH 0T AeLla Hafl 8-TOANLLHA Bb3DACT I
X0pa C HaManeHit QU3NYeCKH, CeTUBHY AU YMCTBEHI BbIMOXHOCTI, Uik
TIANCa Ha ONUT 1 3HaHULA, aKO Ca HAOMIOAABAHI /MHCTPYKTUPaHI 1 pa3bupar
(BbP3aHNTE PUCKoBe. [leliaTa He 61Ba Aa Cu MrpasT C ypeaa. MouncTBaHeTo U
MOAAPBXKAT Ha Ypefa He TpABa A ce NPaBAT OT ALla, 0CBEH aKo Te Ca
Hajl 8-TORMLUIHA Bb3DACT U Ca HabioaaBau. Ma3eTe ypeaa u kabena my
[ianey 0T J0CTNA Ha AeLla NoA 8-ToAVLLHA Bb3pacT.

« KopnycwT Ha ype/a He e NpUroieH 3a MileHe 1 He e BosioyCToiumB. He

noTanaifte ypea B TeYHOCTH.

BE3OMACHOCT HA BATEPUUTE
Vi3BapeTe 6aTepuuTe, ako ypeAbT HAMa Aa Ce U3MON3Ba 3a Ab/bI Neprop oT Bpeme.
He ce npenopbyBa 13non3saHeTo Ha 3apexpalla ce 6atepus, Tbii KaTo TOBa MOXeE Aa
noBefe Ao nowa pabora.
He ce onuTBaiiTe Aa 3apexaaTte efHOKpaTHU baTepun.
HoBu 1 ynotpe6saBaHu 6atepun 1 6atepui oT pasnnyHu BUAOBE He TpAGBa Aa ce
CMecBar.
He n3xsbpnaiTe n3non3saHnTe 6atepun B OrbH.
He npeaun3BuKBaiiTe KbCO CbefIMHEHME C KOHTAKTUTe Ha 6aTepuuTe.
YnotpebasanuTe 6atepun TpabBa Aa ce U3BAAAT OT ypepa, fia Ce peLnKknmpar uim fa
M3XBBPAAT MO HAaYMH, OMa3ealy okonHata cpepa (BuxTe PELIK/IUPAHE).

YACTU
1. TpeunseH Tpumep +  MuHuetn
2. ByToH 3a BKN./U3KN. « Manku HoXWuM 3a NOACTPUrBaHe
3. OtaeneHue 3a 6atepum «  una3a HoKTn
4. Tpucnocobnerue 3a NoaCTpUrBaHe Ha +  Hoktope3sauku
HOCa U ywuTe +  IpebeH 3a koca
5. Perynupyem rpe6eH 3a 6paa +  [pebeH 3a mycTaum
He ca nokasaHu: +  Yerka 3a nounctBaHe

Kanb 3a cbxpaHeHue




BbJITAPCKA

NOAroToOBKA 3A YMOTPEBA

MNOCTABAHE HA BATEPUUTE

+  TpumepbT ce HyxAae oT 1 ankanHa 6atepua TN ,AA” (MbpBaTa e BK/IOYEHa B
KOMMJeKTa).

+  YBepeTe Ce, e ypeabT e U3KIOUeH.

+  3apaoTBOpUTE OTAENEHMETO 3a baTepuy, 3aBbpTeTe OCHOBaTa Ha ypeaa € okono 1cm
06paTHO Ha YaCOBHIKOBaTa CTPeNKa 1 A CBaneTe.

+  TlocTaBeTe baTepuATa B OTAENEHMETO, KaTO 3aMOYHETE C MONOXKUTENHNA MOMIOC.

+  TloctaBeTe 06paTHO 06PATHO 1 3aBBPTETE C OKOMO 1 CM MO YaCOBHMKOBATA CTPENKa, 32
Aa A GuKcnpaTe Ha MACTO.

3abenexka: BawmAat pumep HAMa Aa paboTu ako 6aTepuunTe ca NOCTaBEHN HEMPaBUIHO.

WHCTPYKLU WU 3A U3NON3BAHE

OTCTPAHABAHE HA KOCMU OT HOCA

+  [ocTtaBeTe npucnocobneHneTo 3a NOACTPUrBaHe Ha HOCA 1 yLnTe,

«  BkapaliTe ro BHAMaTenHO B HO3ApaTa.

«  BHMMaTenHo 3anouHeTe fja ABVXKIUTE rPyMepa HaBbTPe U HaBbH OT HO3[PaTa, KaTo C1
CNYXUTE C BbPTENNBY ABUKEHNA.

+  He nocrassiiTe pexewyns 610k Ha noBeye oT 6 MM AbA60YMHA B HO3[paTa.

OTCTPAHABAHE HA KOCbMYETA OT YLUUTE

+  [ocTtaBeTe npucnocobneHneTo 3a NOACTPUrBaHe Ha HOCa 1 yLwnTe.

+  BkapaliTe ro BHUMaTeNHO BbB BbHLUHIA OTBOP Ha YLWHWA KaHan.

+  BHuMaTenHo 3aBbpTeTe ypeaa c KpbroobpasHu BUKEHUS.

+  W36arBaitTe BKapBaHeTo Ha NOACTPMIBaLLATa NPUCTaBKa Ha NOBEYE OT 6 MM B YLIHUA
KaHan.

«  3abenexka: He npunaraiite npekaneHo MHOrO HaTUCK, TbIA KaTo TOBa BOAM 0 NOBpefa
Ha rnaBarta Ha TpMMepa 1 MoXe [ja NPUYMHU HapaHABaHe Ha KoXaTa.

3ANOACTPUIBAHE HA BAKEHBAPAN

« U36epete npeuunsHua Tpumep.

«  Bkniouete Tpumepa.

+  BHMMaTenHo HacoueTe ypefia 3a NoACTpUrBaHe KbM 6akeHbapanTe, KaTo ro AbpxUTe
XOPU30HTasHo noA bron 90 rpaayca cnpamo bakeH6apanTe.

«  TMoacTtpuxeTe bakeHbapanTe, KaTo ABVXKMUTE TPUMepa HaBHO 1 BHUMATENHO, 33 Aa He
NoACTPUXKETe CyyaliHO KOCbMYETa, KOUTO He Bb3HaMepABaTe [la NoACTpUrBaTe.

+  3abenexka: He e npenopbuntenHo fa 13nonssate Tpumepa 3a ohopmaHe Unn
NoACTPUrBaHe Ha BeXaNTe.




BbJITAPCKIA

TPUXA 3A BALLNA TPUMEP

[puxete ce 3a NpoAyKTa, C ien nocTuraHe Ha Ab/irotpaeH nepnoa Ha pa60Ta.
MpenopbuBame Bu pa nouncreate rpymepa cnep Bcaka yn0Tpe6a.

OTCTPAHABAHE HA HEU3NPABHOCTU

+ TpumepbT He paboTy, HO baTepuATa He e 13xabeHa:

+ Ako Bce OLLe He ce BK/I0YBa, NOCTaBeTe IMaBaTa B Yalla ropeLya BOfa, JOKaTO YpeabT e
M3K/TIOYEH 11 OCTaBeTe Taka B MPOAb/IKEHME Ha 15-20 MUHYTH, CNef KOETO onnTaiiTe
OTHOBO fia BKIOUMTE Ypefa.

CJIEQ BCAKA YNIOTPEBA
+ M3nnakHeTe KOCMUTE MO pe3LynTe, KaKTo e NOCOYEHO NO-rope 1 pa3TbpceTe OCTaHanaTa
BOfa.

NPEAMA3HW MEPKU NP NOYUCTBAHE

+  Heu3nonsBgaiiTe arpecnBHN MM KOPO3WBHI MOYMNCTBALLM NPenapaTyl 3a ypeda unu
HerosuTe ocTpueTa.

«  Henpunaraiite HaTUCK 1 He NOCTaBANTe TBbPAN NPEAMETU BbPXY HOXKOBETE.

« HenortanaiiTe ypeaa BbB BOAA, Thbil KaTO MOXeE fla Bb3HUKHE NoBpepa.

CBAJIAHE HA BATEPUATA

+  3aBbpTeTe Karnaka Ha OTAeNeHneTo 3a 6atepui Ha npubnusnTenHo % o6opoT 06paTHO
Ha YaCOBHIKOBATa CTPeNKa 1 C/ief TOBa U3TerneTe.

+ TMocTaBete Kanaka 06paTHO Ha ypeaa, KaTo ClieABaTe CTbIKMUTE 3a CBansAHe 0T3ag
Hanpep 1 3aBbpTeTe Mo YaCOBHUKOBATA CTPENIKA, fOKATO Ce Yye WpaKBaHe.

+  batepuaTa Tpsi6Ba fa 6bAe U3BaAeHa, NPean ypeabT Aa ce npeaaae 3a ckpar.

+  batepuute TpsabBa aa ce U3XBbPNAT 6e3onacHo.

PEUVKIIUPAHE

3a ia ce n36erHaT eKoNorNyHY 1 3ApaBHY NPobiemMu Nopaan Hanuure

Ha OnacHu cy6CcTaHLMY, ypeaunTe, akyMynaTopHiuTe n

HeaKyMynaTopHuTe 6aTepuu, 0603HaueHM C eAnH OT Te3U CUMBONK, He
—

TpsA6Ba fa Ce M3XBBPAAT 3a8AHO C HECOPTUPAHI OBLYMHCKI OTNAABLM.
BuHaru U3xBbpAaiiTe enekTPUUYECKI 1 eNeKTPOHHM NMPOAYKTY 1,
KbJETO € NPUIOXKIMO, aKyMyNaTOPHY 1 HeaKyMynaTopHu 6atepui, Ha
NoAxoAALLo opULMANHO MACTO 3a PeLuKAnpaHe/cboupaHe.
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